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9Rd # U8 AR & &9 § et 2, foet @ ardier R ) wedl gl W
st @ Wl wfe-faddemr e =g 21 Hes e femem @ T
WIfeia d@s o, STl sl W M & STEalgN widswH &l TR J9E o1l o
Feferd S o ot forar 1 ® 9% gEgd: 9@ @ IO W Sdia 2, iedierd e
T STESHL I Wl e wnfa-Taeen ¥ e H@l Wid gW Ifodl w e B
fau wr S 9, I e 39 G e & € Ry A o, o uee w1 9
I o fam 3fadl 1 smEEa www fFa }1 97 T g T it @
TR, BR-1 (ISeH) T el WA %1 T UHI qeehl € S 7w @, A e g
@t a7 T 2 afeeh 39 g i sgaen w1 SR’ ? el uwon gee ST |
T g FA B| AWV SN SR favard ® STHER 4% TH TR WH T W
FEYIHT U W TR TS 9l ¥ I ol B, WE odl 2l I 3§ WE e
afal off ‘e’ § W&l R I gaw T wd R OSiR SravasagER. e
T ST ot KT ¥ W A S I T F, T vy @ ok W A
ot SR WS ot Nefedl w gfm w3 21 R RE AT @1 e @, WS
TR H1 M A R, St @ TS orgdl W ST Al €, W 9 IW AU
e

e 7 ol w Al W SAuE YR STl @ afeds Wafed gN efad ®
Y9l 6l SUgH W KA 9= & 9o # & ufEadd B ® o yes 39 ufEdnl
¥ wel-Hifa uRfed 2 oo § <fadl ® 99 YR % TEER 8 ® 91 3 SR
% JRUTEEY 31 SFeeH & g | <feal 4 fafy= sndem o fewar famn, i
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FAEEH 7 1927 § RIS qONE ® TARRE W AT HI GEsile €9 H SRl
digd) vt § e famel | U AR 5 41 P e 56 =T @ ueE ImEs
F TS W UL 21 THH WY € SFEEHT B 1930 B A FONT Qe B S A
f 3 W U9 T 21 UM SEl A H e[ Savdhdl @ 9§ AT S &
%% fag ¥, <fer o1 < @ a9

} gu H e faga @ o gmia fegudwe 3w w6t fafie sifet F g
v&R famfea fea &, fouem & ved fea TRR R @ A @ &
s JERM Hegd W AW ? fh 98 Sfed &1 qayy sravaskaet & fau ot g
w feR 2

‘g’ sl # AR W9 K de UH 91 ARied B ¢ fNge Age
geal 3R el wfeAR #d &1 IRefordl #t TR ¥ ot 1 6l ¥ wew U @
e T g1 W Y @ WER gL § S gavt #Y geEfasar @ 9, SER
o 2@ T wen ofar ?, SR 1 R 7 e, W g P om: ‘frem @ wsht
H AR Y UHER Uh WE 7 had sfad W N e AR 1 AifHE e
FQ ¢ 9w 3T TF B fou o ff Sen € - YgRR @ IW N @9l 7, W
q9 orgd B gu Hid § A& o weRdl UE erifa 3w orum R % faan oK el
FHhdl 87 w1 g Ged @ wifd ufaa iR <ferd sH W wRd w12 2 Yue< g
Il H A FE GRA 9 Rk o7 @ © O Ifedl H FS AdH A YR FH AW
2 3R o 98 f R M R W« <fed ot T AL B W orwm Sfed S qen
76 WY ot YUEA H1 R B TR W% A ST § SRl 8l WA @
fam & ®1 A sETH & [ F AOS @A gSd T oA g SR Wa w
<ford wil W Irmehid & AfeaErd foari | Wit % g # @i off g T R

el § fade w1 TR KPR ¢, 9US 4 Sfeshd <fod ge WE @ g, W 1
g, T R T ¥ Sfad AT B § W ST % YN 9 3 st o oter wga
I F YOR TH T 21 TS pE @ oml @ /9 qR-Wig 1 Qe 6%
2 B e Sifq-oraeen &1 Feiwa & gAdE @ 9 afew 3R SEe 9EH B
IURETA I T it e a F GuRE & T H 991 o wRemmeEwy gfeat §
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JT T TER A R HE AER R T e A R A" 7 S wsd 9| @
Iz ot fF T Wl & =wmR A g Ag ' e fam't ?

Y= W RN € g 3NeY o @ fF 9 <ferml W ER A SR S gEr
foity 78 = &, ofed IR 9 dE W IR fFE 9 @ 98 9 SWE W ST
2 foF 37 W 9 T SN FRuR SR doew €1 Swi omd % AR ¥ wEw @
TEE W o Sl Y SHEAE oes H wE fE CoTed ® T @ o duew o
o] ¥, orgd I Y S, Y qA-a o WY A, AT § o w1 e w3,
aznm@rdﬁ—ﬁ,w#eﬁgwqﬁ—#méﬁ,wﬁﬁémqﬁ,?maﬁq,
Afr stga AT o =T 1 weRal, 3Ed daa srufas g S

< A fog ol F Se@ W dar WeR R 97 SR ® SWHfYe wed 9
S A ot fob YRS uH F @t @ R R g Ul el O WRd, 39 ¥ ¥
W oy oy wE? A0 wuw ¥ T o fr feg v feg W fomr gen 270 ¥

Tre< sfedal & fou 9 9gd GuRl & UarR e 9 sfes € Amd o R -
“ZOR A T qU TN, S FH W P IAHH STAT hl SIS ¥ AR H 01"

‘g’ w1 we Bfa W o e i R e R ffede g §
T AR GellT T §, 9 AE e B wen o wshe e a8 9 W,
i F @ T iy TR # o B N R 31 e w1 9@ e
= N ¥ i i ?1 R iy’ g T W fawma e fafda feen, st
a7 Y B 2 SHe-arT wRal § SR d W W Wl 21 Weg 9 9 O] 9% B
TW HH W SEH WHA Sfted %1 HeR Feadl § B ?1 w9 9% gearE 39 9
W H @G B Y H o € @ wfl oafed F il & ®Y §) 3@ el
e & fafay w9 , S Twmen w60 g o, qde w @ uww ® 9,
fogu = % €7 ¥ TH-TF K IO0R 39 T 9% fagu g €, ‘wrafi’ B o
Tt Ia €y R g 2, e 97 ot dimea | eft
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TS 3T

TS e TR visSt st i

(%) wfHe 9]

(@) WIS I

(1) WEpfTH T

(7)) offded W]

(¥) 3 R
(@H-TH, TEAE/ERIH, TARSH,
9-de, fe<t 7=l & A,
EA-TEA/AREEA & HIeH, STHI)




UTS TR TR WSl et el

ol fova § %2 g foemm @ T QW H W U shaed ?1 %S
gl ¢ € A we wiedl Wl T W U a6 A U feniy "Rl €,
TEM ? AN-ER, E-UE, 30w ¥ o o, gt T weli w o feem
2 “oepfa g @R wipfod afew W faem 9n & uw wee 2 Sed uE @
wie, foaR, SRR, Faee wsft wiHe B 9 of uE @ weta 21 wenfaE @
fmin & f § 7 B @ afew ww R 9w w1 oo ¥ oW S R wH-TH
T, WA-UET T, oM JoeR 99 TUN WO w1 fewd w9 S )

RS T fORma qum el <9 ¥R B WA-9" U 95 SHHe aien <9 o
2 FYER ¥ AR HAGAR 9% AR TG ¥ WR W qE T a%, R A
FIU-FH R AHEITR-Giehfae fafa=ad foemm €1 st o ‘s’ 19w @
w0 ¥ ygeg fman oA € @ <R g W ‘il Ceifean’ TN w1 wEs T @
‘fag’ oW F1 98 W 9IRG H GEISH-TEpiaE fafT=a B T aE R R aE
FHal B GHA F W T TG W I[W H WOEA T, T el fe-fam deeqm,
TA-IF a1 A - weme 1 fafe w3y Y-y @ 2

amr o T e 1 U R € SR 97 Wy & us Sfda et @1 ad
a1 59 Rl @ % g afrerfad Wi oRdt @ 99 3§ AW B HeEW § e
QId & WEREE a1 IREvd v oft 39 T § offierea @ € it W
T SgAMaTe 29 @ gafe &F faem w1 qeifee ue gitpiaw faevand s
& wean ¥ € erfirerad B ¥ S g S WRW H Chet, ‘HieY’ e A fa
feR #1 ‘B3z’ W& A ‘&’ s -l & fau @ v % AfaRad |3
T, W s 4 d-faee w5 weiee-wiegtn fadwa Az 21w ek
T&pfa & oFaday & fowg 4 yafaerg vl 3 w71 9w gwpfa & fwin § wwEs

' afaere - W SR GEN, Y. 406
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TR ], 9T g 79 o Sepfa oI W €, 9w ot wwpfa w1 el o
.%'m

‘FHgfn’ JoeR W T T @ T T e we d dig) R e ue e @
TR F AE T I T WER TH T TAHR § S gepla & gfEes f)
TR AT WA F WEE | YIER W ARk 1 T A € a9 9 gty
I 1 IWEA FW ¢ T T Ifd wd F 9o w@ e 98 ST W
o dfa-fasl & o1t st % wem @ sfysfa TRE s € dmva: Cwdyf’
T 3R SW uRdE 99 %) "ikpfaw 3R e favivaet w1 9 sed stad
ol foren @ etfug W WRa &1 Twal & g9 § R 2

‘griufly’ denelA ARG U F1 N ¢, fed 7 $ed S 9HY % WRd 6
wafera fEams 3o ¢ afer W Wau &1 el 9ge o uew & S IR wEfEd
w0 ¢ 6 e 57 Wuwst 1 w09 § 90 3R g9

‘wHafl’ A e W v w1 fafre gfel aar aifife w, amfse R,
afi® g, 3 H sfer M § qwn 39 St 1 SRwd ? T fafee wen # usd
H FAFRINGHT F T 9 T % 3 7= P w3 § wgwa § 9 +9 Tt wWyw
% s 3 WY @ T S W ¥ §-9-§ ¥ gk a0 Hewyl ag ot ¥ f
A W ¥ S fovm dwpfa § @ % R ¥ W U§ H AR 3 fRE
TEUE a9 SNendrq feRa )

- gifties Ug

(1) &g vd 9 dafuq 1

(2) giem ud § Hag |

(1) feg = | weiftm ug

(i) feg vH @ B FHHvS Fadt ]
(ii) feg o @ T2 ORifors U eledt w8

' feer Tl - W iR CSHS, Y. 406
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(iii) &g e ¥ J2 wififer o deavt o

(1)

feg of @ g wHwvT WaH g

T TS qrefraret

wy-a=< (Y. 101) sadhu sant (9. 90)
HY-9= (9. 36) ascetic (9. 34)
= (9. 36) sanyasi (3. 34)
9 (9. 37) sanyas (9. 34)
IHEA (Y. 114) Thakurdwara (3. 99)
T g (9. 140) prasad (9. 109)
OMA (9. 140) charnamrit (9. 109)
IF (9. 241) yagya (Q. 224)
W (9. 141) scriptures (9. 110)
TET FEH(Y. 198) sfea =&t

®AT (Y. 142) katha (9. 111)

Wred- 9 (9. 133)
1 (9. 204)
qq-Heelt (Y 142)

IREtd (9. 201)
TRET (9.167)
Te-<@reT (9. 201)
He-=er (Y. 201)

@l (9. 141)

service of God (9. 101)
bhajan (9. 169)

Bhajan-mandali

(9. 111)

janeu (thread ceremony)
(9. 164)

chandroday bhasm

(9. 135)

pooja and chadhava

(9. 164)

‘bhent’, nyochhawar

(3. 164)
heaven (9. 110)

30

sitareaa

sadhu saint (9. 122)
sadhu saint (9. 41)
ascetic (9. 42)
asceticism (9. 42)
Thakurdwara(g. 139)
prashad (9. 172)
charanamrita (9. 172)
yagya (. 342)
shastras (G. 174)

saffron—coloured robes

(9. 245)

katha (9. 175)

devotional songs(9g. 163)
bhajan (Y. 253)
hymn-singing troupe

(9. 174)

sacred-thread ceremony

(9. 248)

Chandrodaya, the Ayurvedic
medicine (3. 206)

devotional offerings

(3. 248)
custom, gifts (Y. 248)

heaven (9. 173)



T 018
T&F (Y. 130)
s (Y. 209)
qUSR (Y. 207)

%M (9. 12)
TRl (9. 33)
TE-113 (9. 8)

faeter (9. 154)
AT (Y. 34)
qq& (Y. 241)

TR (9. 149)

(ii) WrTfoTeR Ut HeiEh g

agHt (9. 36)
BIHE (Y. 53)

T (9. 140)

gar g (9. 235)
YA (9. 109)
S (9. 109)
g0 (9. 140)

forg] s (T, 25)

JRRM (Y. 141)
3T (9 36)
3AEg (9. 109)
it (9. 140)

qrefrarTe
SFERU
pooja (9. 173)

bhandar (temple meal)

(9. 172)

saint (G. 11)
Ekadashi (3. 31)
worship (. 6)

srffea
arati (J. 32)
sy &

tulasi leaves (9. 120)

giterreda

hell .159)

puja (9. 260)

great feast (J. 257)

wise man (9. 10)
Ekadashi (9. 38)

pray and read scriptures

(9. 6)

glory (4. 191)
aarati (9. 39)
tapasya (9. 302)
tulsi leaves (. 184)

wealth (J. 34), ETAR  goddess Laxmi (Y. 41)

Hanuman (9. 62)
Rama (Y. 108)
a7
Duryodhans (9. 96)
Jarasandhs (9. 96)

Ravana (9. 108)
child Lord Krishna
(3. 21)

Parashuram (9. 110)
Irfed &
Abhimanyu (9. 96)
3fea Tl
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Hanuman (9. 75)
Rama (Y. 172)
Durvasa muni(9. 294)
Duryodhans (9. 133)
Jarasandhs (9. 133)
Ravana (9. 172)
Child Krishna (9. 27)

Parasuram (9. 174)
Arjuna (9. 42)
Abhimanyu (9. 133)
Sita (G. 172)



A U1 qretrare
T W= (9. 134)  Iffea =&
TS BR@es (Y. 263)  Ffa A&l
d-3a@st (. 142) godsand goddesses (112)
T (3 40) sr{fea &t
5 (3. 71) IHfea &
$% (9. 36) 3 &l
fawa g (9. 263) Lord Vishwanath (214)
/G (9. 207) Thakurji (God) (9. 172)
(i) g o o waeg anfies Uor Welsdt w
A (9. 39) 3fea e
FU-W (Y. 33)  Kathas— Puranas (31)
mWRIERd (7. 39) 3fEd &l
i (9. 39) 3ffed gl
Eireicap i) Valmikiya Katha (9. 103)
(9. 135)
TR TR & STfed 7l
(9. 175)
(2) Yfiem ot aoE™ ¥ doag U
O Afem ol ¥ 98 .
Gy gRem gd § fife gty gadt o8
M gfem o § 2 ug
Fd (Y. 71) CIEIRCICE
fase (3. 248) Sizda (9. 204)
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sitarea

King Shantanu (9. 165)
Raja Harishchandra

(9. 329)

gods and goddesses

(Y. 175)

goddess Durga(9. 45)
Buddha (. 86)

Lord Krishna (3. 42)
Vishwanath (g. 328)

Thakurji (9. 258)

Ramayana (9. 45)

ancient myths or texts

(9. 38)

Mahabharata (9. 45)
Bhagvad Gita(Y. 45)
Valmiki Katha (9. 165)

Valmiki’s Ramayana Katha

(9. 217)

RIEIRCIES
praying (9. 310)



T 1S qreitaret sirarad
S (Y. 247) Namaz ( §.203) Prayer (9. 310)
TWI-T90 (9. 170) 3f<a gl pray & fast (9. 210)

(i) gicm = & enfier watem st ug

e (9. 27) Allah (23) Gods/Allah (T. 30)
g (Y. 27) Khuda (23) God/Allah (3. 30)
TRl 3TReR (Y. 248) Allah ho Akbar (204) Allah-ho-Akbar (J. 310)

T Y WMY-YeY B SWad aiffd = & aeffecn wE Sl o feen mn @
% T o ud 9 wefum € A o giem i @1 e § feg-giew T @ W=
T ¢ afesr 3 QA orm-eem wWepfad &l wAed fed U ®1 wufy anded W
feg-qfem R oW ¥ WU-TY © ® T W UOE@el B aEeE, 7 S
fafrad off deE ¥ @ SRRl w1 R o weEmEl w1 uififs A
-3 Bl &1 S STIEH Eid WW § EF AW § HAER HI 2, 79 95 89
% 98 G9a ¢ T oraRe o fafe=met ot 7 auw w1 4k wEw o 9 q
g v TR % HRU TF I ST K T TR K GH| oW g7 B8 ¥ @ g
‘faerr’, TS, (Y’ #T STAR MENES 3 praying, pray, puja T 21 W TR
WO T Ygfa w1 AR § iR ARl (TN %1 SR e 9 % Ve
¥ oo % ®9 H foran 31 gaft sk am % vl # e wga Pt e fewr
g ‘foeg’, ‘T, T @ T TR R @ e € ) wife e gfem
T&Hla o Gay @ €, e o @ 9 % e R g qen s
oo ® o W O ug @Y & gERd wen ‘g’ i ud @ wefua @, e
WYROE: O-IUEAT F1 a1 Bl 21 31 A Qare ureliarel ® e Sl S
A 3= fasr’, ‘e, ‘@ % fqU Sizda, Namaz, pooja TR &1 w@M fwa
21 Tarr uefare 3 SRl 49 We # YO # SR @ % U qa-u8 % 9
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= w1 fadwe 7w W e € oadt afea sfered A ‘T 9 & puja B
qﬂﬁwmﬁmﬁﬂwWWWﬁactofworship$WﬁWW%l

‘g’ ¥ wE dNfe TE w1 St SedE @ S9- ‘TER, (i’ e,
‘W' Tl 3 G U % oTER S TPl Y ®AW: Hanuman,
duryodhan, Parashuram, Rama T 2

i Y # SFFER T AW ® WS HT ATI-S W9 W Bl I VR P
e W ok T ¥ S O &1 9 W fae e BT s wie S
g wfea g’

T ol ol I fy=-fr wRaw =t 9 21 S amed ® v W
AT-IT & S 21 98 FRO ¢ R we em ) @ e § ogeR @ ®
T ¢ gHEe w1 G FCN USRI uel % oeR # s e vl weR
F TR IO B 2| Urelere St 9o Serad St A 9d U8 % 9™ R S @
% fou 39 I Ul & A w9 w1 9w @ e ) it o @ o @
aged g Tl W 1 Seoid @l R S gkl ?1 W U o wee 98 off ?
for driforr o AF T W T e € afew 3R U o e © | O T IS
& 9 @ AT @ e § T B o, e’ W e, g IR R 8
Wi 7€ v@ AR Bl € A SERE 3 TE B AW ® WY WR 9g9% TEl W
Thal &1 ;B amiSe-wissfas afew 9 st 31 duftes o)) 9 uRfad T
TR % RO 3 TES UF W & I € | T R & fo eeRe @ faeam
Fh R-feuult ] < T oTesT WA wh

3% W @ F7T I UK W THRE’ I ARived’ w1 SeR dewd A
Ekadashi, fast, sacred-thread ceremony T&a ?, 9 Ekadashi I #1 AW U=
U8 ¥ Eleventh day of lunar fortnight Ta@H TSHI I GHgH FI Th G6Hd TI™
fpa & oF Uielaid 3 $9d Ekadashi T fa@er R wdsr @ sfash & famn
qen F aR-feoqeft T R #1 v veR US’ v w1 derds St 3 el g

" Translation and Interpreting : Edited by Ravinder Gargesh, Krishna Kumar Goswami, 9. 128
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¥ gar fear € 9 IRitaia 4 3@ 9= # S KA R el diawad StA fast
fomet wewl ® fou gfawr o wem = @ @ IfF T v ‘A’ @ wew & 94
6§ e el 7, i U1 TF T gam aen ga @ S giem od 9 S f
‘JEta’ Y& 1 SR, Uelierd A janeu (thread ceremony) TN Hard A
sacred-thread ceremony T6a1 31 Wil 4 &l janeu forget #iss § AT
et § wHEm € aE s 7 it SArere AR fell i U B

Y- | 1

(i) iagEs 9%

(ii) FHgETH 0]

(iii) HIUgEs U]

(iv) 37 WISt 18

(i) wfagees ug

TEAUTS qreitare gt

qfed (9. 8) Pandit (3. 6) Pandit (3. 6)

Hgl (Y. 182) afea T& vegetable seller (4. 226)

Teemsl (9. 20) 3Tfsa i boatmen (9. 21)

gt (9. 79) washerman/dhobi (3. 150)  dhobhis(. 225)

T (9. 100) raidas (9. 89) Chamaar (9. 121)

AR (Y. 101) chamar (9. 90) Chamaar (9. 122)

SO (9. 101) Brahmin (9. 90) Brahman (9. 122)

A (Y. 207) srfed & goldsmiths (. 258)

TE® (9. 186) Sweeper, mehatar (3. 156) sweeper (9. 231)

TR-HIN (Y. 181) barbers-kahars (Y. 150)  Barbers and Kahaars
(9. 225)

STHER (9. 181) Jamadar (. 150) jamadaar, sweeper
(9.228, 226)
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YeuTS
ST (7. 108)

gt (9. 201)
B (Y 148)
IR (9. 253)
T (9. 140)
a9 (9. 208)

T&qa (9. 125)
@ik (7. 183)
3R (Y. 119)

qrefare

IHfea T
Kshatriyas (9. 165)
dom (Y. 118)

Ahir (. 208)
srfea =&l

3rfea et

srfea = l

Khatik (9. 153)

sfed T

giteea

Kshatriyas (3. 131)
Kshatriyas (9. 248)
Dom (9. 183)

milkmen (3. 317)
Sweeper (9. 172)
Vaishyas (9. 259, 179)
Rajput (9. 152)

Khatik (T. 228)
Thakur (Y. 146)

o7 fovg o o faddiew fardt 7 fedt ®9 o formm 21 sEe welH SER
s 3R ISiufa ot 2, wg wiE faddeu amifes oqaeen &1 9% ®9 € W
U R AT $ S A s S0 9§ Ukdl ¢ afkw wfee § =R aol
(ST, &, 9, IR) F1 § Seo@ firerar @ g weR ° oR-oR el sifad
1 fomd & T g wifd-sreeen @ undd @ue oFRw e @, g fem
Giepiaes TS F 39 Sfd-qaeel &l Afead w1 grgr givea gl

Ueflerd qen sfaree 3 Sifages wai, o fw ‘dfed’, R, Camor, et
‘e’ H e FrEfated w d fe R

RIES]
TR

SIER]
o

Pandit
chamar
Brahmin
Kshatriyas

dom

Pandit
Chamaar
Brahman
Kshatriyas

Dom

S v & faveo ¥ 98 ey e wal € % SAIEEs] 3 3 vl &6
Jued &9 § o Y G 21 share 3 sifueie Sifoges I & SR
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¥ ssquE 4 ougE ®, SatE ueEe 3 @l g8 a8 dqsa fovw ®u ¥
SeiEE B R 59 o=l @1 Feraed w9 ¥ yioeerdd fear @ Sl el
a4 | W TR fien @ S -

TR Chamar Chamaar
FER Kahar Kahaar
EIRLI Brahmin Brahman

SIfoges 9& % IJAR H AARE hl FA hSARA K WHAT FHEA
Tgd B AR T W H wow fawwwm W oW oq fawm
TSR -HiEpiaeh aiae el Al 3= TR 99 & it 39 99 |
Sfa-sqeeen &t Sfearar =& W S R oIk AR T Ungew @ 9w A
AR e < a9 ST Ffa H W # yfam g9 B Fea @ 2|

(ii) g I

TS qreiraTet sfareaa

STHIER (Y. 106) Zamindar (Y. 45) landlord (3. 129)

g (Y. 8) moneylender (9. 5) moneylender (9. 5)

T (Y. 8) Munim (9. 5) Munim/clerk (7. 5)

@t (9. 206) Swami (9. 171) Swami (9. 255)

& (9. 207) Mahant (Y. 171) Mahant (9. 257)

3 (Y. 102) Ojha (7. 92) occultist (J. 123)

Ul (Y. 144) pandas (3. 114) acolytes (9. 178)

qeife (3. 170) tambolin (paan shop) tambolin (. 211)

(9. 139)

qraren (Y. 41) 3 el paanwalah (. 48)

qraTe (7. 41) EEIES BE| tongawalah (Y. 48)

Y3-URHR (Y. 37) Seth-sahukaras (. 35)  scths and moneylenders
(3. 42)

s (7. 252) 3R &l butchers (3. 316)
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b GRIC)
TS (9. 165)

TR (Y. 165)
938 (. 165)
et (3. 71)
dARR (9. 165)
FIS (9. 176)
qMER (Y. 216)

el (9. 226)

atEl (9. 48)

e (9. 182)
qUg-fE (9. 208)
sREW (9. 140)

SW e § I8 T ¢ fF oaRsl 3 %3 vl w1 uewd e e @
A 7T & gAEYHT| TG TR ‘T TR K A @ A € STARH 7 Wifetwar &
TH T ® 0 Mahant 95 6 9@ w1 99 W@ faa @ iR Ee faw &
ye-feoelt & G ¥ ERTE g7 RGOl W wHen @ fau @ glauses €,
ofe forelt wrr-wifel = fog o v & aifdfe 3R %8 ff 7 | o8 9% wwem
¥ orgmed WM R He T umieed g1 B 39 fOU Swer I% wa e A
Mahant I &1 fa@st g IR-fewult < § =

s FB 3 I W faur fea o SQ fo feen’ qen ‘uver, @ ‘slEn’
IqE Bh FW N A B T oqw ‘wver’ aiffs FHewel ¥ wwg @ 2
e St 3 yuEdHl SFAR Y Sel w1 W i gC ‘een’ & U occultist
Y& &1 JAN fRar @ e ueiae st 3 aeud sruR #1 iRl 1 WM w9 g

e

Tyfaa e

Ffea &

3rfea e
Maulavi (Y. 60)
e &

Kaviraj (9. 146)
Thanedar (9. 179)

aTyfea et
aTfa =&
Ghosi (3. 151)
sTfsd &l

Brahmachari (9. 108)
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sitarag

bricklayers, plasterers

(9. 205)

diggers (9. 205)
carpenters (. 205)
Maulvi (3. 85)
ironsmiths (3. 205)
Kaviraj(g. 218)

Police — inspector

(9. 269)
Milkmen (9. 282)
baniya (§. 57)
Milkman (3. 226)
priests (3. 259)
Brahmachari (9. 172)



ojha T & & W fwHA ? 3R wIS® | one who does treatment through
magicalcharmsﬁ'!WWﬁW@WWW%,WQﬁHTQT?E)@{‘W@I'
TS &l 99 %1 99 W@ G} qu w1 ue-foorht o fen ?1 o we 9 e |
‘S den ‘gE’ @ fan SwWie el @ fam yomeud 9 w1 wm @ gu
FAe: e R 9 e fea 2

SRR landlord

T clerk

Safh deflae St 3 daras St @ fae Sl w1 W@ s @ g ‘g’ S8R
‘SrifeR’ & fere fre weRR @ e ek TR 2

SHIER Zamindar

eie! munim

Tgl W FEA AEIF W ¢ R el A 9t 78 I H gueg W@
? @ 9% zafee, el 5 ard #) gl 75w o ©@, w6 ok 3 |9 s
H PR AIAW HF TR ¥ FwW o w9 # fEm R
(iii) WU 9

YA IS qretarer sirarea

IS (9. 92) ?ﬂﬁﬁ B Amma-jaan (§. 112)

Qed (9. 175) husband (9. 144) husband (9. 217)

IR (Y. 234) 3Tfea =& devar (G. 293)

5] (Y. 26) Bahu (Y. 29) daughter- in daughter -in- law (9. 124),

-law (9. 93) Bahu(Y. 22)

qaf (9. 35) Bhabhi (3. 33) Bhabhi (9. 40)

it (9. 102) 3rfea =t wives of the younger brother
(9. 124)

Fhl (9. 104) kaki (J. 94) Auntie (9. 125)

qeEs (9. 35) sister-in-law (9. 33) EIEIREIS

T (9. 35) brother (9. 33) brother (4. 41)
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,%m
s (9. 35)
TR (Y. 115)
M (. 115)
g3 (9. 226)
T (Y. 226)
T (9. 231)
= (9. 31)
TG (9. 90)
wHitE (9. 263)

|qH (Y. 53)
el (9. 60)
qfd (9. 14)
&S (Y. 114)

(iv) 3= AWTSIeR a9

Far (9. 30)
qais® (9. 76)
3Zd (9. 102)
FEH (Y. 169)
Hae (Y. 106)
Em (9. 179)
gEd (9. 60)
oz (9. 79)
ifd-a (9. 52)

qreftaret

sister (9. 33)
grandmother (9. 99)
mother (9. 99)

aunt (9. 187)
grandfather (3. 187)
i et

Amma (Y. 28)
father-in-law (9. 80)
samadhin (3. 214)

mother-in-law (. 43)
ITfea Tl

husband (9. 14)
father (9. 99)

- whole family (9. 28)

sevashram (9. 64)
untouchable (T. 93)
coffin (7. 138)
chaupal (9. 95)
Ashram (9. 133)
feast (9. 50)
Ifa e

A Rl

40

sftared

sister (9. 41)
grandmother (9. 140)
ayah (9. 140)
aunt (J. 282)
grandfather (J. 282)
son (9. 288)

Amma (9. 33)
father-in-law (9. 109)

mother-in-law of son

(3. 328)

mother-in law (9. 64)
husband (9. 72)
husband (9. 13)
Abba-jaan (9. 140)

whole family (9. 34)
Sevashram (Y. 92)
untouchable (9. 124)
shroud (Y. 209)
chaupal (Y. 203)
Ashram (3. 203)
festivities (9. 72)
ghat (3. 96)

festive dinner (Y. 62)



R L)

TSI(Y. 60)
- WEhfds U3

TM-E1 (9. 33)

FRER (9. 102)
| (9. 10, 69)

%18 (9. 68)
TS (9. 140)
e H wET (9.17)

g B [ (Y. 17)

e (9. 17)

fa=x (9. 173)

et (9. 102)
E-M (Y. 29)
Ttean (9. 116)
feafa (9. 35)
s (Y. 116)
qelt (9. 154)

q- onfd® ug
HREHA (Y. 209)

SFfST et

dip in Ganga (9. 31)

Haridwar (3. 92)
baraat (9. 9)
marriage (9. 59)
Nikah (9. 58)

Gangajal (9. 109)
Kashi in the month of Magh
(9. 16)

dip in Prayag (9. 16)
bank of the Ganga (J. 16)

sindur (9. 141)

guest (9. 93)
married (7. 25)
T =
st T
3rfea =t

Holi (9. 124)

sitarea

feast(9.72 )

dip in the Ganges
(9. 38)

Haridwar (9. 123)
wedding party (9. 8)
marriage (9. 84)
wedding (. 82)
Gangajal (9. 172)
Benaras in March (9. 17)

Prayag for a bath in the Ganges
(9. 17)

bank of the Ganges

(9. 17)

sindoor(9.232 )/vermilion
(9. 215)

guest (9. 122)

marry (9. 32)

small drums (9. 142)
Shivratri (3. 40)
engaged (9. 142)

Holi (9. 190)

karkun (agent employee) Agent of Records (G 260)

(9. 173)
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A 18
MW (Y. 201)

@H (Y. 201)

T (9. 201)

3@l (9. 209)
% (9. 209)

& (Y. 201)

T- I U

(i) @H-U
M (9. 62)
gFhl (T 84)
et (9. 134)
T (Y. 142)
g (9. 226)

IR @t Afer (Y. 75)

TR (Y. 75)
@ (9. 207)

gfear (9.207)
T8 (3 8)

FEfeat (9. 207)
©i (7. 239)
Tahifeat (3. 35)
T (9. 77)

MIGIEI)

sfraraa

begar  (non-remunerative fyee labour (9. 248)

work) (9. 164)
lagaan (land revenue )
(9. 164)

customary offerings

(9. 164)
tenants (. 173)
loan (J. 165)

mukhtars (Y. 164)

paan (J. 52)
hukka (9. 74)
smoke (J. 101)
tobacco (9. 111)
halwa (9. 186)
bajra roties (9. 63)
masur dal (. 63)
rfed &l

e &t

jaggery (5. 5)

arfed 1
arffea =
pakories (. 33)
srfea &Y
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land tax (Y. 248)

customary services

(9. 249)
tenants (9. 260)

debt, borrow money
(Y. 1, 249)
small court’s legal practitioner

(9. 248)

paan (9. 74)
hukkah (9. 101)
hukkah (. 164)
tobacco (9. 175)
halwa (9. 182)
millet bread (9. 90)
lentil daal (G. 90)
parwals (J. 258)
puris (9.257)
brown sugar/gur
(9.59.93)
kachauri (257)
khir (3. 299)
pakoris (. 40)
sweets (9. 93)



e uTe

qn (9. 145)
(9. 172)
TSNSl (Y. 134)
AR (Y. 209)
Tl (9. 209)
T (T 209)
Tee (9. 209)
& (9. 209)
A (3. 26)

g (9. 170)

qE FI &gl (Y. 25)

S (9. 170)

g (9. 170)
TaEn (9. 57)

AR-Tie feaee (9. 123)

&d (9. 221)
TEA(Y. 57)

T (Y. 133)
3@ (. 21)

(i) TR /9T

TR HI Gifegat (87)

A & &S (Y. 27)
Wt /T (9. 61)
et (9. 30)

qreiiaret
Irfea &
cigar (3. 141)
hukka (9. 101)
3rfed -l
Fffed =
Irfea &l
ECIECIET|
3Mfed &l
roti (9. 23)
Ffed &/l
Ffed Tl
Ffed =l
3Mf<d &l
fea &
3fa =l

Fyfea el
IrfEa &l
IFf<a Tl
Irgfa T

khaddar items (9. 77)
gold karas (9. 23)
silk kurta (9. 52)
orahani (J. 28)

43

sftraraa

bhang (9. 179)
cigar (9. 214)
hukkah (9. 164)
pickles (9. 260)
chutney (9. 260)
FfEd &

cream (9. 260)
curd (9. 260)
bread (9. 29)

gruel (9. 211)

bira of paan (Y. 27)
saffron rice (Y. 211)
A e

batashas (3. 68)

thick cakes of bread
(H. 152)

sharbat (9. 275)
rice (J. 68)
ghujian (9. 163)

legume, Citisus cajan

(9. 22)

khaddar saris (3. 105)
gold bracelets (9. 29)
silk kurta (9. 74)
scarf/veil (9. 33,79)



e T8

Ifear (9. 187)
ST (Y. 87)
e (9. 61)
%2 (9. 109)
el (9. 234)
a0y S (9. 100)

it (9. 100)
TS (9. 141)
g ® H31 (T 49)
I HT g (Y. 116)
T (Y. 142)
¥ (9. 116)

faa =1 WE (. 68)
G & SIS (. 40)
(iii) TR Heieh ug
TR 1 d9RN (Y. 78)

awet (9. 20)
TS (9. 63)
g (9. 201)
R (9. 20)
Fagel (9. 264)

AR

qretenet

s

arfea =

anchal (9. 51)
e Tt

sari (3. 195)
chamaraudha shoes
(9. 89)

dhoti (3. 89)
pajama-kurta(9. 28)
ITfea &

Irgfea e
lehenga (J. 111)
Irgfea @i

chikan sari (9. 58)
gold chain (9. 36)

Madari Ka Tamasha
(9. 66)

Cards (9. 19)
ghazal (T. 54)
jhoola (T. 164)
chausar (T. 19)
I et
I T
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sfrarea

bangles (3. 232)
jumpers (9. 105)

border of her sari (3. 74)
crown (9. 133)

sari (J. 293)

cheap shoes (J. 121)

dhoti (3. 121)

pajama and kurta (Y. 34)
gold necklace (9. 59)
gold coin (Y. 142)
lehangas (9. 175)

tiny bells (J. 142)
muslin sari (J. 82)

gold chain (9. 46)

juggler’s pageant (Y. 94)

cards (Y. 20)

ghazal (9. 75)

swings (J. 248)

game of chausar (9. 20)
kabaddi (9. 330)

dancing and music

(9. 62)



el 918
(iv) Y-dte
e (9. 26)

3™ (9. 40)
HE (7 114)

& (9. 101)

3y W (Y. 202)
W (Y. 201)
T (Y 201)

s (9. 108)
) ﬁ{a? 'q%"]—“ﬁ a\'i A

e (9. 17, 72)

| (9. 176)
Jae (Y. 215)
SIS (9. 211)
Fifde (Y. 234)
®HE (Y. 119)
TH (9. 151)

qreAtaTe

tolas (9. 23)

annas (9. 37)
paisa (9. 99)
quarter ser (9. 90)

sTfa T
ser (G. 165)
man (forty sers (J. 165)

Fffea et
Magh (9. 16)

Sawan (9. 146)
IFqfed et
3Ffed et
Iryfea et
Irgfead el
IR &l

st

hundred and twenty grams (9.
298)

annas (Y. 46)

kauri (4. 139)

paav (eight ounces )

(9. 122)
pound (9. 250)
kilo (9. 249)

maund — about forty kilos

(9. 249)
bighas (T. 131)

March (9. 17) Magh
(9. 86)

Saavan (9. 220)
Asarh (9. 267)

July (9. 262)

Kartik (9. 293)
Phagun (9. 146)
Poos (7. 188)

el wEl & 9m ok it WEAl ® W ¥ wewel oW W © fv Rl wen
ST TEH & Heg W A B ¥ o7 39 IKih-Hl 910 hl T U6H Thd & HRO
AARd 7 ol IS (TS WAl 17) & ‘HE' F AR March &A@, S fF gumed
IO ? T A WS (TS G 72) F AN’ & AR Magh @ @ 21 T
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TR gl U8 (TS WEA 211) & ‘O VX 1 AR TR July TR SR ‘|EA,
‘s, ‘wifdew’ ‘®T[’, ‘q9' ®1 STAR ®HY: saavan, Asarh, Kartik, Phagun,
poos T&A saraa St 3 ‘vg WU’ W oTaR ¥ o™ g Rl WAl & W W o
R feolt wega w1 21

Phagun : twelfth month of the Hindu calendar, corresponding to February —
March

Saavan : fifth month of the Hindu calender corresponding to July-August,
monsoon season in north India

Asarh  : fourth month of the Hindu calendar, corresponding to June-July
Kartik : the eight month of the Hindu calendar, corresponding to October-
November

el & STAR faveivw @ e ® f 0@ e (T "en 17) & ‘AW v
1 AR Magh T (T W& 72) W ‘TH' UK F FPER T W 9
el A ‘EE’ H AR Sawan TR 2 TS 3SR wd siemas @ fa= R
T=H ‘T & ‘W & AT sg 9w ‘9 @ fAU wan SefE gera 7 ‘e & fog
saaﬁw‘m'ﬁmvanﬁ'@%lWW#WW@W%W@?T
& fran 2

(iv) T-TE/AERT & "ed

T 1S reiraret sirarea

@re (9. 30) cot (9. 28) charpai (3. 33)

e (Y. 85) bed (9. 75) Cot (9. 103)

Y (9. 86) dharmashala (3. 75) inn (9. 104)

@e-Edel (9. 86) I TE cots and beds (9. 104)

I & Mge (Y. 106)  made of paddy straw straw cushions (. 129)
(9. 95)

9 &1 911 (Y. 88) ‘khas’ curtain (9. 78) curtain of khas (9. 107)

AT (Y. 29) ikka (9. 27) ikka (9. 33)

(9. 40) tonga (9. 37) tonga (9. 46)
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qA U8

#w9g (9. 31)

diad & ®eR (9. 101)
T (9. 208)

JemEr  (9.22)

iadt St orelt (9. 104)
TEH-912 (. 86)

w2l (9. 101)

R (9 165)
@R (Y. 20)

Th (9. 20)

FE (9 112)
Ffeed (Y. 227)
e (Y. 207)

el (9. 30)

ad (Y. 102)

e (9. 104)

et (9. 100)

(vii) SUERTIT

T@ (9 10)

fict & d@ w1 FA
(9. 30)

@ (9. 65)

o (7. 65)

et (9. 30)
gush (9. 31)

qreArare

hut (9. 29)

big brass bowl (J. 91)
3T e
Ifed 8t

brass thali (J. 94)
Ifea e
pitcher (3. 91),
e el
3fed &l
3 e
3rfd &
3rgfea Tl
3 &l
A &l

thal (9. 93)
Sf<d i
Ffea =

spinning wheel (4. 9)

a small kerosene lamp

(9. 28)
SfeT TR

lamp (9. 56)

Ifed Tl

small lamp (9. 29)
47

sitaraa

hut (9. 35)

brass cup (9. 122)
coaches (J. 259)
bullock-cart (9. 23)
brass plate (3. 126)
pots and pans (9. 104)
pail (9. 122)

earthen tiles (J. 204)
silos/granaries (Y. 21)
bin (7. 21)

pail (3. 136)

sipping bowl (J. 344)
baskets (J. 258)

iron skillet for cooking
chapattis (9. 34)

platter (J. 124)
metal pitcher (9. 126)
small bundle (9. 121)

spinning wheel (9. 8)

A leather flask of kerosene

(9. 35)

lamp (Y. 78)
regular lamp (9. 78)
stove (. 34)

lamp (Y. 35)



TA IS qretraT sfrarea

qAE (T 49) sfea T A Tl

q!%m—gk (9. 100) Irfa & small metal pail and rope
(9. 121)

fam (9 64) lamp (9. 55) lamp (9. 77)

‘g’ ® T ST AR ® YR W fRY T TufiE v @ qeed
o ¥ TE W ¢ fr W vkl for wd R T sgEE ¥ YHe= @t
elt w1 ITRY FE w1 WS R 2, W TR it oEfid e W Y= it
et =1 gfwher TS g 21 TR FRO A% 7 FF A SHARH! 7 o AfRd @

Pelt qen eI W YHM B IEY AR FRur 21 O www sEfka wiet o
ToE= w1 el #1 gl wfawe T e o R

S ARG RISl ® qericneh snAdd ¥ qe wae ot Hewqel € i, wa
FIaRE F Vet & fuRor ¥ s/ Ffaal & weH w1 A yuE W 2 TR W
TR YAl & iRl R 3T Qo 3edd § e i 1 dant diefter
F AR TE SR O ol U 3 fAu B T VR e % el dfem
drarra @1 SISt 9t faseht gl & oy

ST frkd w1 FR0 2, Aol diered g WK I i R smen s
foqa omr-uml fodeht =afeq aRdg Wa 9 wffed & 9 & drieow A
TUeRIeE: 39 YHR & VIl &1 9u@ed &9 ¥ yfaer fwa ? @R e fou samen
FI JEYIHAl & GHS, Fifh ITh FU TRA Hfd T ATA-A ARG A
R & fog 8 St 9rdg wosh ¥ welt-wifq ofifeq @) =g @l @' W@
oo € for TRl vl % ek W oaRwsd 1 et uw fifvea b
Fagra =1 Wi 7@ fEe ¥ afew e w9 orEa B Reft s g 9 O
AR 4 3H YhR & IR & fagao feam afk fodt 38 +1 deltere 3 ooyt
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AR T @ siiard 3 3T UK &1 yaEyHi| Safe et o TR 3 fierad |
eyt qen ureftere 3 wemays A fE S Y uw S delt w1 gEn e

ST MR W F8 Hel St e {6 ogaes # fFd ww dell & T o
difid wen ergfaa g, Wi T AR Yol w unw R uw e o
T wEdl 21 ae aggEl iR SgeET 2
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T LA

IMfEa Fiqal &1 YA U6 & |

qeTlcAeh 3Teqg

(F) ‘HUgYH’ & SN TRl w1 Wit faverso
% YR W eI 37T

(@) ‘®mHAYH’ & T AR F WEEhiw
favaio & STYR R oricAs 3Tead




‘wgf’ & AR Al W Wifves faveiwur & omaR W
TS STeaT

FAG PR gU P TE tW ST 3, fed awdm e #
aifT-Hiepfas faeaet &1 gow Koos Jsdt ?1 T9E §9 9 @ ke
W URa BR % aeeR 3 WG % qeal o fav sifvsafan wE R w1 W
2, oftsr depreid URAE S § od oFe Taeet #1396 ST H I3 T R
a7 ST TET @ TEE T 2 Fr e aeed W § e qued, s
THe qU1 T Hewd & qeal & (o @ sfes 9% fd aw-3eh @ forew
gfte @ off 3ot & Wyl @ o TEd ool ®R W SOl U Her e Wt Sad
@ wefis € | Wy &, ¥E $id IRAE A9 9 Heg €, SRl 9 R sifed W
W o @l g1 3uf 39 ST & g<d § aifts favenw & faew w0
wuRe ol o aifte fovemn & orqid WA 9w 3R AF 9w % S &
Tifter STaEe 1 g w1 Widl @1 Hael IR W g% O Wdid e © feheg g Sa
& wfca ? f9a SR w11 oFaR® | HAREN 9 T wH HUfSd HLT 7 Al
AT I T w1 P A 39 R ¥ o §, W SR %H # S @
HR FB-A-H(F HAAT AT T Tt T ARFER SARH T R B R FA H
T A 8 Fifn hd o ER % wHE 1 7% ? fF IuRs w wmenst w
foradt gre @ & S 2 Wfves favawu TR Fml A1 sraRw 1 fewra
a2, aifg sE) e, SHAEA H FREAT HE A R

‘e’ w1 orfed Hfaal & wifver favewu ¥ dafum T ok Hewgel e
ST B g9 Hia EE gR dud @, S foiga YRGSt wSeR-WiTHaw
favranst &1 sfele €, siafh oieht # orfea A il Garre uredfare qen wferd
sitared g1 W &) WHER Uil e &F o Hefyd w3 Al X gE E,
aﬁ&ﬁw%ﬁ?ﬁ@g@a%amwmmaﬁfﬁwﬁ%lmf
wifter favelwor fo e & 3 qeg ff fouly &9 @ SOl TR oTEREl &
wfAw R wEET ) = A IaR B fRG d@m ds e e @ e g
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‘wHgf w A fave A el e @ oo fRen @ s e
TieT & SR el Sl &1

A Hid &1 v wHg’ ? Tafe a3 STH AR Karmabhoomi 3R
%ﬁaﬁaﬁKarmabhumiWﬁm%Wﬁwmmﬁﬂﬁ?@ﬁﬁ
T B ¥ W] ad # 'R W S el § fera @ -

T 13 RINIEI CIEIISC

FHYH Karmabhoomi Karmabhumi

ST vl ) g 9 T B ? e ‘FHyE &) addt | ueloe 3 5= e
@R 'S ®faw 00 w1 WM W T % 7@ @l ¥ 3T AR & W fma
2, Stk et 4 €6 'S’ % fau wm g @ W e 2

‘i’ % v @ fawa o o 3w @ -

I have loosely translated it as The Field of action ;which ties in with the Urdu
title of the book, Maidaane-amal". *

St for STd wed @ T v € 6 et 7 ‘i’ sids @1 s
Field of action T&aN f&q T 39 I¥w AW § YHIRE 7 TR Karmabhumi T4
¥ Ay g, 3R RO G Hfed 1 R TR ThH HRU TR A€ 8
Tl & T WA <9 W eaiid BN % $RO sue AU e 9ng ) STavadhdl
2 gafae o= ® 5817 S8 Field of action % R WHAH &1 WA fHaTl U HRW
% B Thdl § T UHE= @ 'S’ ® Y9E F USH aF FUEq AR $ SR
3 3R T U8 W 3HH Y&k Karmabhumi @R & fau uf@ fean =

Tt & ‘®d’ YK F FAWH H act, Work, occupation, deed, business, fate,
destiny, Hindu sacrifice a1 ‘91" Y Earth, Ground, Field &g Sl 2l

Ffggid & AR Fdey & fau St oft omavEs ® IQ famr gfawr & &
Tfeq| 39 fagla &1 e FEM $9 g7 FETid § 7R9Rd & I F 999 hI
T ot W TEE Agl A gg g § oo fgdsrl, s ad, s ol e
Tesl, 1 TEe faafem 8 T R S uu-E B K SR w1 ¥ Fa, T
I8 g el X Thd; q9 WEH U A 9T B W fma fF Te SuH FwdeA @
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& o f famn fr fom g5 R, it @ 9ig1 & &9 § Sua ud @ 6 e
@ w1 W, 7T T 2

IEE B 3@ ITAE ¥ ure Sied w1 T Cwdyfn’ % w9 ° e ma R,
food o & IfT ok W o ¥ 9w e FEl 9 IgEifed @ ) T YER,
‘Ffn’ vids = ot e W IRAE <@ W e[ B & FRU S R
T o R R 3 wwe € uediera 4 e oaR TEl fFa o afea e |
Field of Action 9 & a1 W A T&1 IS W 3IY @A F1 STHY T8 o ¥ Fifh
Tz uty @ Evd @ W e T ey’ @ sfea sive g w1 T 8@ g 21

T F e Frefatad e @ e § -
“eUR Thell SR wioel ¥ foW doRa ¥ WY agd $ W 7, g g o
Sat ol ¥ T age w1 W 212

3 iRl 1 AR, STAIRHEd 7 39 YRR fRA 2
dawrt arefiama -

"Even the Malgujari (revenue collected from landlords) is not collected with
that strictness with which the fees in our school and colleges are collected." *

dferd daraa -

"Even land taxes are probably not collected as ruthlessly as school fees are
collected in our schools and colleges." *

SR F WA SR Wl 9¢) 96 4% ¢ 5 g g9 Ue ® W ¥ Wge
fFn 9 & o TduEEE & A Jae % WA S e AR 8 g s
&) AT AR W HE ST T 2, FifE Ieg o qw = o ®
&, 79 9% SHel ISl 1 TSIk o1 3R A 3T THT HI TR B @ dEEg
R 9 ol 98 w@rafas o T IT=9 &1 Sifeier seanee adarETfae s
# ®9 Y B T8 SARHGA A TERIEel WAl & YUH I § HFUA-E STAR KA
F wfed fean ok it 3 @ A g2 wewet &1 oeR W ® 9, @i =i
Afusive: fFa ®9 & &1, Ydw@ & YA N ‘HHYH’ K gHEmiEs €9 9
WS S 1 W R R
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ITH JOAHE AT % v URESE Y g @ gel R W I8 W el
2 5 9@ 3fa ¥ o9 9m R oun wRek ¥ wefE weiae 7 srfka Hfa ® A=
TRIg Uisdl § Wi € W@ ¥ 9% wiuifaw € fF danet aiefae 3 stem-stem
TR I UH WY g A SR wE veis w1 o ER STavas AR Big fEam |
IR & foau, Qaret Telleret 1 231 WResk gl W S B ® -

“Amarkant not only stopped speaking but also participating in the public
meetings.” ¢

IWF W, U WS W Wed ufedk H § | e dane ueftara 3 q@
e ® TS a9 B g W ¥ A US98 % B9 ufiees ® fgda W &
IR B R 3@ HWOl Uew H Sfed wfd H He-faedg w1 N Bl @
i ITAE F1 FA-FAR §gd It e 21 w3 wond I | wewgel ad €,
St e F B WY oA 2l 81 W8 § SEE R 3@ 96 I SFRE Tl @
9 FHfd 3 Ted ¥ ITEG TR H G T R

{arrt arefiara g0 STHfRd 319 ¥, Fids & /9 BE & Y Golld, A
SR seaTTE < IfGEAR g 2Fd W1 SR Y & Si9-vsaid ® SRE MU gW
el G F Tl &1 R ¥ uizd et 7, foag SAfsm oo ok o) o
T B ® iR el wifNeAr @i el o S @1 39 ST ¥ S g @
e ¥ gt 1 yE0 vequl ® | W STeEH s w@E wigen €, WWW
TG H1 ATER T FH b A gugE o giad 2

eltae 4 %% uiesal # e U & e w0 @ e fE R s
faq 3= #% Ye @ oraR Big R R Samond, W We ¥ g e
LR AR & 9 1 i —

‘He@ oiEl [ wed faen am’

‘T wer A’

‘et for B 3@ AT WY @ WS R W AW W HY I wHm

‘IHH Y HIE drads off ar?’

‘2f, RN BIA =1 IHA! WS F o’

‘IR §gd gaen & T en?’
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‘TE, g3 98 TR-IR Ear o

‘g o ur?’

‘2, @9 &9 @ an’

‘rmi-erl @ 7 T Bm?’

‘W amH ar |’

‘o9 @ AR | o g’

‘MR A o, W U HIqqH B o 6 9@ g’

‘31T, ITH 919 HI F TTerd Ai? 9gd g9 & W™ ®?'

QIR arefianel 3 I U8 &1 wai| wia e -

'He met me sometime back.'

'What was he saying?'

'That I will take her with me and regard her as a goddess.'
'Did he have any child with him.

'Yes, your young child was in his lap."®

aﬁ&a%aﬁsﬁﬁﬁaﬁwaﬁﬁ%ﬁwﬁqwﬁ@@mm%—

“I met him a short while ago.'

"What did he say?'

'Only that he will take you with him and will regard you as the goddess of the
house'.

'Was there a child also with him?"

"Yes, your little boy was in his arms.'

"The child must have become very thin?"

'"No, he seemed quiet healthy to me.'

'Did he look happy as well?'

'Yes, he was laughing lustily.'

'He was not crying for his mother?'

'He didn't cry in my presence'

'He is probably walking by now?'

'He was in his father's arms. But it is possible that he is walking.'
'Achcha, how was his father? He must have lost a lot of weight?''®

o TRl @ TR § W qe weerpt €, 9 @ fF G wehew ¥ g @
e, SUS AHaHdl ey iR IUw! digl &I, 9% Hew el e S yues A e
21 90 Ffa & Tw ¥ 0 K U Rudl 2, Jawt wefare 3 3@ de § &
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fean ® ol sfaraa 3 grgol ardiem w1 AR fRar R 98T 98 Soo e HEwayi
2 o Fr e G reer ¥ i B e aResd § o 3 we at)
sftaTead 3 30 IO eIl W Sier 21

T & e, Iwe & Ifafied 3 Al oTER T ol gfie ¥ sft mewgel € e
g ¢ UK YU & oEH hl TF Hevaqyl fagivar @ fafae wen & st % v
‘FHGW A AR 4 @l R % TR - aW, T, W W,
IRSA-FIE 1 T wEN W FE R R T A ¥ YEeER 3 39 I e
e ?1 Y g ‘wHufn’ F vgwm s 9w o fau 9Nl el gm

I VIS T IIER o 3 W a9 w9 @ 3R ? -

& - AR I

1. 9a U8
Jarrt areftera
Afetd siara

qTcHh  STEH

2. A U3
Jarr arefiara
GIGERIELESE

qeTHE ST

e (9.5)
educational Institution ~ (Y.1)

educational Institution  (9.1)

AR 7 TH VR T YAEEHT AR
e 21

TG (9.6)
thoughtfulness (3.3)

warmth & compassion ~ (9.3)

Al A TRHAR fRa ? e siarea |
e e 2

e - Al Serdd A thoughtfulness A strong mindness F1 FAT fwan g

AR 3T Tl |
3. A U8
Jarrl qreftare
wferd dtarea
SR E DL
4. A IS

agie (9.7)
iratitude  (9.4)
kindness (9.3)
Al ARl ¥ JuEyH sER fRa ?)
39 (9.8)
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JaR areitere - dislike (9.9)

SUSGEECIEIESE] - hated (9.5)

SR E I RET - FIARHET 7 Ayt AR TR 2
e 13 - TEHR (3.9)

T e - Frfed e |

RIGERCIEIESE] - srfea &l

oA 31edA - ANF! Urelland aen dfed fiaaa 3 quf are & 9@l 6
FEYH STER R R R TR & Y ¥R % FR0 W o5 g -
o |13 -

"M F T AN, T Y SFR A, FING H SE A HGERR R o v
AT reftera -

“Enjoyment instead of renunciation, fiery instead of politeness, vehemence
instead of softness have been formative features of her personality.”"

RIGERIEESE

" She was severe instead of polite and sharp instead of tender"."?

. WA U - g (9.9)
JawrT reftaTa - Ifa L
aferd gared - stepmother's nature  (9.6)

T AITA-SAGHgd 1 0l O R SIS WA % ITgRA quEHl
I TR €, @ -

e s -

“uE-ed ¥ TE e TRl % g T I A fauge 9 uga @l ot W W
feam ™

A areftare -

"The love between the brother and sister grew to such an extent that the mother
could not tolerate it."
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afea sierea -

"The affection between brother and sister grew to such an extent that finally the
stempmother's nature overcame that of the mother"

< erfea Tl H YW U8 ¥ gorl B W AT WR Tl § R 3R 39 IR
1 TR H W T a2

7. ¥ U3 - e (3.9)
Jar reftare - manly valour (9.8)
fera gearead - masculinity (9.7)
JOTHS ST - 9 9N & VS #1 d8d W ! fojel dpfa & ey
FarR o T 2l

W ¥El qewd ¥ F1 G AR wT Hied &, R ff tw ug-feuh
I HIKh § 39 9 SR 9 TUIRT ST hal A1-

"The object of a man's creation and existence" ¢

8. W WS - LS| (9.9)

Jart dreitare - femininity  (9.8)

afera giaraa - femininity ~ (9.7)

TS 3Teqe - AL ) TEHG F TEY AR fHA B
9. T@ U - foer (9.12)

Jar dreftaret - feeling so dejected (9.12)

Aferd giemeds - felt forlornly (9.11)

OIS e - uieliare A fate’ & fAU feeling so dejected 3R ierd
A felt forlornly &1 WM TR ?1 3 A & R go fRed’ B e w0 W
sremef

wifad- ‘foraa’ & foU e o AR # Vet w1 W@ e S G e,
qY]-

'Amarkant felt free from worldly attachment.'
v wferd siiarad 4 3us fag wam fwar € -
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n 17

"Amarkant felt forlornly
&t darF refare 3 36 i e ver @ o R -

"Amarkant was feeling so dejected"®

T SWE H 3aR w4 ¥ ‘faiam’ &1 ot ord =fsa 7 W ?, g 9 Tt
firsr 2, T o § g ored 1 =5 @ @R, 97 ® wias sl 9 g
“ seRia Tw forad B @1 ™

10. Hd WIS - IS (9.15)
T areftara - 3TfEd &l
dAfed star<a - earn (Y.13)
EEIS 2R - YT 3R |

@ - dgHT I

‘wrafy’ & twes A fafrm TR @ v W v R R o el W ek #

TR YR HI 79 TA-ifd T gehd €1 39 3R ) Ol w1 9 & wE e
2 TR @ Ao W w21 Seuent, fre o % Al & iy fee We 1 wdle
FA B, T8 I VR b I q91 RN W W @1 W Tehal 21 I8 AUSH H
B GHA B W IAEE agud TRl I Ik ¥ [ Il € 9% aRsE Sa &
351 Bl © a9 I USH WiwEd Ff ww g 2

i ERl w1 qorTs e 39 gie ¥ off wewgel @ W ® R qw afa o

YgHd qg9d Y 1 SARH! 7 FFE g% 9% 9we oAk R 21 agwa v et
D I §A € -

1.

A I3 - et (pewedt) (9.34)
JaRE areftaTe - 3fRa T
INGIEIELSE] - household (9.39)

O 31T - UIEAET A 3H YR B IgIR & I8l Ral &k ek A
household V& & g AR &1 wgfd g 21 f59 *R0 5@ s &1
Gl QA TE 3 U S household IW famgdy uRafda €9 7 wa
H@ 2
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2. T U8 - @ (o) (9.46)

Jarrft aredterd - IHf<d &
Aferq garsa - showered (Y. 54)
eI STE - a0 U8 ¥ W ‘@l s # fifed a1 aan

Sard g 39F T W ¥ showered & 3R 1 §HeM & o IO
oA B~
a |is -
“W ME-TEA W TS G well w el ff I 3, g9 W SwIfhal #1 a@n ot &t
WU, A o gel A H S W e
Afeld siiaredd -

"my brothers and sisters put a garland of flowers around my neck, and even if
gold coins are showered upon me, would I be able to go home ?

IRH AT HH H dfeld a7 TR--IK AR & fagia &1 qed
foran ok srwiftpal ) aw@ &1 WEHER 7w AH TKEAR A € | S wR

AR Ffeqel B T B SEiE g w1 o 3 ufwEl W we ® fR Ak 39 agd
qrT Y7 fear s

3. Hd U8 - IR (39) (9.105)
AT areftarat - 3rfea &l
dferd sftaraa - 3f<d &t

TEATHE ST - S 7 39 UK & STAR &1 & FE-F TR Fia W
% TM UHR & VK F AR ¥ AU I K 21 9 vt wele § w4
feang wedt 2

4. A U3 - T () (9.105)
Jat arettara - 3fed &l
IGCIEESE] - pious, holy people ( 9.127)

Waw—wﬂm#wzﬁﬁmﬁmmﬁmw
I 1 STIATE B 5 € 98l darwd & wereed e T 2
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. HA B - faar ( 9. 105)
dat arehare - Ffed &
afera sfiaraa - game ( 9.127)
OIS STERA - Uit 4 39 fesd #1 oeR A8 feen wefe s A
Tt sER W fen, FifE R fEER S RER S ® e | sf
X fean @, qem - |

“H qt re-faen gm off & FRe

"I don't even touch liquor or game, auntie," *

I - TR (T) (9. 105)
{anrt grefard - srfea &l
dferd gara - letter, note (9 127)
TS T - sfterd A g e fRa 2
G c - TAR (SHHR) (9.104)
Tart reitara - chamar (9.94)
RINEECIEISE] - Chamaar (9.126)

IS 3T - 39 RN & d_0d Uk &5l & WY Higpfas faviwar e
€, 37 TTH SO W HIEEH F FaY T HISAE H NS B §1 TH B0
IARH + TRBYH ITER A

. A 1R - TR (HATR) (9.107)
o reiterme - I &l
RINGEEIEESE] - respectable ( 9.130)

OIS T - Siared 3 T AR A 2
TEdfad - AR T/l propriety T &1 FAW a1 7 2l @ AR Q9gE
g

. A e - W/ SHH (T ) (9.107)
JaR Trettare - 3fed gt
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ISGREIEISE] - previous incarnation (9.130)

s oA - dawa Y e R @ S Ffepl vk da R
incarnation V= @ ‘AR’ W fE@ & Whe ¥ ® guA faad d1 Fw
previous birth I3 & 3fu® I Bl

gEdrfad - previous birth

10. 91 U8 - T (TH) (107 9. )
LGIUE IR GG - 3rfed &l
afera gared - understand (9. 130)

11

12.

13.

TS SIF- AINeT Vs Y HH U S5at fea 21 o diaraa gh erfead
T T F WHR HAT HiSA 2l

e 13 - @ (qE) (9.108)
JarT areftara - 3rfEd el
Afera slrared - fool (9.130)

O ST - Sfarea o gaEeH SR fRa 2, sefE Tetera 4 s
fean 21

T U8 - ERE ( 9. 108)
RIIEIN - Ffea &l
NIGGRICESE] - Kshatriyas ( 9. 131)

qOHE T - Aled foad A, 30 9_Yd IR B TeYHl aoaHl STER
e 31 Wy @, 3@ 9@ w1 FF T W Go@ ¢ F w = FeEwia =
BN w8 e, foed asfiEa @ off e Rl

I 113 - EERECED (9. 108)
Tt areftara - e &l
afera garaa - ancestor (9. 131)

TOAITR AT - F81 dfed diardd 3 W 9w % 9k &1 et g5pfa @
FTET e 91§ Irgers- o B1 SSewond- At g9 ww 3N, TR e sud
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&, gelilh U H TWI-99 HEd AN T B G T, IAQ A 7 G
TS I AT Sfedl = offl vt % weum a7 fwan g dant #

dferd diareds 3 STda e H R frefatad & 9 e @ -

"Then we will say our ancestors were Kshatriyas although we are a bit ashamed

to call ourselves so. We have heard that the Kshatriyas gave away their daughters in
marriage to Muslim kings. You mustn't have had any breakfast, bhaiya." 2

SR AR F1 A TS F WY g § I8 TR Tl € FF SaRe 4 3
gfaai o gead e = S - &S, AR &% folu %9 ancestors, marriage bl
A fear B St fE A o % v w1 el SRl & SHEu @ aW § oFER
1 UM F1 TR0 B SafF S, GOHH 1 qoadt 9§ faeaor w1 fam 2

14. 9 U3 - w9 (F9T) ( 9.111)
LGIEIIRIEI] - praising ( 9.97)
Aferd giterea - praises ( 9.134)
qEAEE ST S STIAKH! GRI FAFH STIAR FT TS 3T 2
15. 91 918 - ¥y (uH) ( 9.122)
Fart areftara - S EIEGIE ]
ISR - dharma ( 9 149)
qEFTcAsh STeg - Sfiared 4 ey AR S WewW foran 2
16. o1 U8 - HET (A1) (9.141)
Jarr areftare - scriptures (9.110)
afera sremred - shastras (9.174)
OIS ST - Ui A yueddl sTfeR fRar Sefe sfiamda 3 ey
IFaE fomar 2
17. 94 U138 - HRAA (9.178)
e e L s
RISGREIEIESE] - wedding night (3. 221)

s 31eaaT - Hiawaa 7 JaEeH STeR F eH § @ e fwa 2
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18. g1 913 - TEd () (9.181)

{a et - 3rfsa &l

dferd drareaa - time (9. 226)

TS ASRA - fiawad A yaEydH e fRa Safe i 3 gl

IR FHT TR w2
- W N W I

Ay v IR T v el st g e ® oty yere # fififa w
ogd VX € Sl 39 oNfeH WENehwiel gN TRM ¥ @ W 91 9K ° 3 ugd
o o el fe wre (wfee) o off v W € 1 ‘e’ § 59 TR & ws @
WA sgaEd § fGe a1 @1 ‘wdygf’ s e 8 7ot SR @ € 3R 7@ s
? o 300 0 B IM-UE WEd 9 U9 Sifed § TeEE wssl s yan fe
IR, S -

1. A 93 - 3 (3.8)
Jar arettare - wholesale (9.5)
Afera sraread - agency (9.5)

OIS eI - Ulelerel 7 W i S ol @ qun sierae 3
THH RIS o oA TS fhan 21 Iereeone-

b R IC

“Ugel IR U BRI-H TSt Fi 3MET ol Tt ¥ TS iR wEd it 9l 3l
T R T AR I7H AUR H1 & 9gdl &1 T 79 3Ed a3 KT o off )™
qart areflare -

" In the beginning, he had a small wholesale dealing in turmeric. From turmeric
it extended to jaggery and rice. For three years the range of his trade kept on

expanding.Now he has closed the wholesale business."?’

dAfera ofarad -

"To begin with, he had a small agency for selling turmeric on a commission basis.

Soon he added brown sugar and rice agencies, and the scope of his business
expanded continuously for three years. Now he had closed the agencies." #
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Td WS & ST TN H Ureherd 3 ‘sga’ & fAau wholesale e giares A
agency TR H AN fHa B S SRS Y fadeh wepl ® AEU =mew
I foran 21 39 oAk ¥ o e Wt o e I % we R e’ @ fau
Aa&d g brown sugar F1 AR K, FE brown sugar F1 34 [ TaRmt M
0 g 2 SEE g e faE T @ U SR €, S a8 | wE: T
F P R, T B W T TR W B AW K WG W UHH Y FR B 2

3 YHER B AT T ¥ IO GHE R SFAREHgE g ST AR F 69
=1 IR A A A ¥ -

2. HA IR - TeaHiar ( 3.39)
Farr TrefiaTe - CEIEGIE |
dfe sfiarsa - first delivery (9.45)
OIS ST - 3H TR & R & A€ 39d 98 AR @l fea =
e gl
3. Hd 3 - FAY (9.151)
LGINE I G - e Tl
RINEIEIEIRSE] - hood (9.188)

YA 31 - Riae 4 3T9M % 39 G #1 e el fwan, wefw
ared 7 IHRNE W} FR O ® quged sl W § S veS
T § wEife F1eu W @ wrm @ w1 TR § Y ) g w6 o9

gt e 31 g HOd J hood K &1 FAN frar e qmr oref A g
2l

- WS- & v
O, TRHE, ;N T WA TR ® WY ¥ IR SWE-HRE % VR A
W off agaEa ¥ wxa € 39 o 98 2 TR B N faem e w1 A @ 9

% A faa FW 9w F e &=, SShta @) Seerasy FwHE @
frfafea T e 8-
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“I T R TR Bl TE U9 W aei™ TR BERR H 99 R e B
T el & oft T SR o foan 1 SR ¥ s gsit enmelt, s A% g
T ¥ o mE R W, TaE S S wei ¥ uEd €, Se-u-3 aeiy
s fae gomw B; af TWE-9-TE et oft St-8-3 faaea efea wX O
AR SH-Y-F1 e W TH|" P

Swfa feal JoeR w SRe-wRE-fafa e 1 Sk am R W YR ®
R I ‘HHGH A 7 e & fow RN aw YweR ST 9w 9l 1 eed
feem ¥ v 7 TRl ol ogeRe ® fou wHEn w1 SO @ wEal 2 @ ¥ 2
o Q1 IERH 37 queel § el 9% 9« 9@ ®, 991 -

T S -

“Ug TR TRRG AR B 2 sEfew @@ q@ wel e 97 smfeR @ een
M g % fSTeaa B 90 g STl F06 8 ) w9 e st e
Jarr areiend -

“It seems to be your mischief. For this you have brought me here? After all,
what will be the result ? What will you achieve if I get humiliated 2 *

Afad siarad -

"It seems like your doing.You brought me here with this purpose. What good
will it do to bring my father here? Will you get anything out of my humiliation?’” *

Tl TE Sfadd 7 39 TER % TS & (v fed fauw ugd @ wen @
foon afer 321 3@ TRR @ IR P AR ¥ WERIER F1 wen fam faee
FWO AR FH F guRa N W ) SR WES Y H VR % W d i |
ATl wwa & wfafsfaa foran @ 98 orjfa il v favivar ¥ Wea €

‘Fwraf’ T8 3 ¥ @ mewgel A9 R fF s fafie TR ® v W
foran a1 ¢ fesr o7 srcufaRm SR srgfomm fogl # gfe @ oft sg@ wewgl R
< H W W 9% WG O W USH h A sk W e aiadl ol 98 YHEs
F1 fauivar ot T 98 7= &1 O voee 9§ 9 5 uew 399 fea € @
Tl I% He Afavaifegel 7& e fob 39w @ & ywE a9 H fowmfasl w6 ot
e Ul W 77 SIEURAET -
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Y el €, TR Sar g, T ot €, Uiy dend €, gl @
H HAR W A2 ITE A 98 ARE T e @ fF 0@ Rl FuE W o R
AR T2, T G IRem & wAA Afgg)’ ™

IRa Uil ¥ U favregee o Tw ywees fag ok uie sieufam g
F WA wE FF UGG G0 g9 B YHES 4 TH 99 o G 21 s ® Wy
& Ui % o ) STedfe® @ WA § @d SyereRl # stz faw ®, g -

“Ig 19 W W TER off, 9 fre o anfeast on, sg-uiy &7 o @, @ fee
T3 W T & 7 W am”

SgF M &SSOl & Hay W S 9@ Aewqyl 8, 9% €, 9F § oreufeR™
fogl & WA % 5N UF 9gd AW 9 a9 U 3 Gfeadl arel ae &I, wE @vel |
SigHt 99 Wt gEEdl S T I & T ?1 e sRw uew e € g ae
! GEST ¥ YU KT 2

SwfF R # 39 TER 4 o e o T on, - 9% 0% U@ U W WER
ot formel frea o afedt on wiifd - & 991 @ W 28 | 719 € 7 W@
< |

Aefrg e 9 R @ W IWw A ° #E faem v 7, W feww
e ¥ wd oaEe Pl o gfe 9 A ° wgad e 21 3@ veR W e @ T
sTeaforml a1 Tgforml & forn ‘g’ H wp faew swya o, e YRR @
dE &t fagwaet ¥ @ & favivar 7 st @ f o formfagl @ fan o e 7
forad, #iifF o 999 U8 &1 WH 9T w8 o oeufenH fegl % wEam @
BR-BR gErR g & fuio A favam @R 91 39 YR sreufrm fagl w1 owm
fet o A & foiwar T 2, erfug Yom # et B O favimar ?1 3@ WER
AR H HUgeddl & fagid ¥ Ganet Ul iR wfel sieras g STe-sTo
sFfsd Ffaal § sHwT IR TEvaw & ST g

‘Ffl P A SR B W FE WA WA AR e § fF g U8 H
T SR T SRR ¥ Uew F R At We ®), SewE 3 s
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aﬁamﬁmr@%lm@maﬁamﬁaﬁquﬁ%a}/
o # ?| SSEwRaEy Frefafed vl g ¥ -
I TS -

"I 1 91 WETeH, ufved @ ufted, aeid @1 geid, fRuH @ feam g
2; TR e 39 39 Y WA & [ % HeleH 1 Wy s e
Jaf el -

" A moneylender's son becomes a moneylender, a pandit's son a pandit, and a
farmer's son a former; but here the dislike for father made the moneylender’s son an
enemy of a moneylender."*

dfea sharaa -

"A moneylender's son is a moneylenders, a scholar's son a scholar, a lawyer's

son a lawyer, a farmer's son a farmer; but, in this case, revulsion caused the son of a
moneylender to become his adversary."

e ¥ fF ITe= T o 9 &) e o 9 ercufenm o T ergfm
W w2, SE H Ueier 4 % SUOe & A9 % Wy Q) Ifeufed iR U
SEfeNm % W @ A w1 S @ Ga=dr w1 S o & 21 3 STaeeRt
q YR w1 e B gl e @ @ W wE-we dig wiekd ot #) R €
sharea 3 ST Uil % TR H gowe % A Sieuferml ol Uw AIfRH w
JUTE WA W L AT GREUIER T et oiR Sig fan }, St o &Y
oo o 3ATd HT 81 go WS A6 B W HE SEEE H WH FdA 3,
R ff T % SAR H AR # GoH gud & fau | unl sevd € gw e R

sifme ITqaRHgd 7 frmfagl 1 dw & wEm e @ S8 Ywes A orgiferm
# Hay o, Tw e 999 w1 9 @ A -

@ S -

ATl o B e | PR B o ) PR e ol B | A 1 | PO e e T
ofepu o SEl; 8 STy B W d e
- Jarre wrefeTe - '

32 SwE uiEEl w1 Y a K R
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dAfed siarkg -

"There is a fine if you are late; a fine if you don't show up in the classroom; a
fine if you have not learned the lesson; a fine if you cannot buy books; a fine if
there is any offence."

STSfom 1 TN el fha S ] SR ge iR vl & o pifEm 9 %58
F1 AR U™ W B ofud THd H EvEERal @, S§- wieT wRem wW
Ao Sravad et wafs, Wl 7w am W % A Thd € 9wl o sreufom W
T A B AU T Witk o1 B R efEl W for s @ SEw

I Ffd & IN TAY H U" TSI % WA & G S-S qal F Th
T § ufafda w e @ R Sd-stem-sem mifrl B s wen (S8 e) o
R 2 T T BR-BR o & Fi Y s S gehdl @ 3R W8 & WS @i
&al §ig W |

I Ffad &1 I sHfsa il # Wy s9m % foau, @faa deraa A
e, ) Yol H ST S gU AR TS fagl w1 weEm Wi, go Bfa # T
Padl Yol Sfcsk YW i FAEG ST @ H WA T R

N T Fhal ® w R[ew W o ¥ e fauufag Wt s €
FEl-wdl qo TS ¥ foumfaal # 7 ¥ W f IERE gu SHH wEn fR W 2
FoaEEy feu o Welt & gfe ¥ <Al oHfka sl Yiew # o w0 wd
wfafafaa & e g= 31 S<EoREEy -

A 9B -

‘SIS wE qeniEl 3R uel % Wy afedl fau gR W @@ 91" ©

Swde R T TR A T it g @ sfied o B @ e T
W R R H9Ed: SR GREE SUSHl @ 99 W &R Hl @@ @ o, S
yifdeRAR iR vl wnfgal & afik o wEw % faiy s aur vel N endt-el
d e B 9 ffHa gan on fog dae uieiaret 4 g6t e 1 freafafaa saR
e fean ? -

" Brahmachari, with many priests and pandas, was standing at the gate. All of
them had lathis in their hands." *
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Fed HI TEvIRA & fF uelae 4 3 i w1, R eR 7 fa
formfagl &1 wam oy gu fomn, ) @ seufmm qon 99 § U quifam % w9
W U ® G H Sg ufe W kot fEn R oreufmim & AR ¥ 9N SR
Brahmachari‘?l'{WW%,W%ﬁ,W,WﬁT@WWW@
oo e T @ 91w # YO W oy wm fen e @, sete Ui @ e
¥ Brahmachari ) H@ Afga qo1 el 3R uSt 1 M0 wafi ® w9 § fafa
& &1 yaE fwa T R 389 WA @ Al of them had lathis in their hands &
QUifeRTq % BRI YR, 91 o1 3 W R i H faewm @@ # 9w e @) g
gl &1 AR wfed Siarad 3 | 39 THR fwar 2-

"Brahmachariji and several priests and acolytes were standing at the door
holding lathis." *

SWF AR &4 H e 3 qd Ffa wt ARAE G ¥ o sreuform
F W F AT FER FE H GhA w9 R

frafagl 1 FUOd W @R IS ¥ T W T @ fe afuem saes s
Thel ® €, Saih Hel-Hel R § | HE 99 © T T 9 Sudw i @
AR 39 YHR fohan Sl a1 7= B -

Brahmachariji and several priests and pandas were standing at the gate holding
lathis in their hands.

S & Ao, o o faamikalus ol wp fodufaal @ 8 "ged 2
SR YRR H TR W @ T UK B Wged IR G TR SIAR HA T A
i 3% 9ig 3@ B A1 TR 371 Ik STAR e @)

SUIR T wel W HE W0 B 1 I W00 ¥ TERAl g YA IS i A,
e, v, Tk, YO, HiY, 7 gere Wl @ oRfaa waa @1 ‘e’ § e g
ael H YAER A AT e war ¥ R weE e ¥, Seeoreey-

‘3BT SRT F A e ot 227 ¢

SwiT W § YR Y ot A % g 9w ShEa w2 aa e
wafer e Ao § 3HHT AR G T 7 H9 39 YHR 9 fhar 2-
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““Is it so ! He has got the shooting done ?°” *

T & dfea dorad 4 |/ T YHR SHfa fwan -

“‘Achcha! Dada is behind the firing ?°*

STH AR HH ¥ U 7 Wl 9EreER w1 s fon @ ad dfiaraa |
fa@@o & g VK Achcha To@ &, S &= urwr-amt uwiewml & fou @
geT ? T fowm amw-ordt o & gee wifse e wweEn gfvea B
St Jare arefiere 3 TaE AR Sl UISH 1 YEd WiE H a9y FUE ¢
T g § T o ISR qEe @-

el 96 -

“gEgr - aferd sl wE- S WA wall’ M
AR redtere -

“Sukhada asked in surprise — ‘O! Tell me the fruth.” ” ¥
dferd g -

“Sukhada said, very surprised, ‘Really, is that true?’ ” *

SAREHET 7 -3 3T Veit ¥ oA w1 fran 21 wefo 4 ‘R’ &
f 0 &1 W ww qE w NI WA F WA Yag fea ®, Safe e 3
fararfesius o w1 yvaaras 9 W 98 T AGH F4nT a2

‘FE ® T SO B OIS FURA B IR TR O F TH SRH
fag, 7o #fa o o =+ Ma &) ywE= A Wl % weEm 9 aqeRn B gier a6
fear 21 7l Yuu< ST A ikl @ waE wEm e e €, g fR oo T o
£ 9 T9E # TAeied SRl w1 )

S H AR W RS F FE HiGMEA & EHA F USAl €, HifE
“wfgm wF dtae WA T R 9% WA o W@, @ R sifweafe sl @t
fafyrmear @ gaa 7€ gt 3R ot o wider e o afweafs &1 w9 W we &
afyreza @ wenfad g fom & ® wam " 0 ‘wdgE’ » v ¥ o 97 99 T
uﬂa%ﬂﬁ%l@ﬁ‘%ﬁqﬁq’ﬁnﬁmﬁma@mﬂﬁ%,ﬁ@
F H 3R o oy weyel ) JanHl uefiere 5 d ool 3fen w1 SHEg e
fopan @ Sefe afera diaraa 3 3 ogaR frar 21 STEoRaEy-
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A WS -
“SeRt A T A% SRR,
W R S qE T A I o
afera Herad -

“That you remembered my devotion,
It is good, today at least you remembered.” *

TS # qee ufwEl § ‘aw’ & T SHER® | devotion Vg 1 WA fRar €
ot e~ ‘uf’ ‘o’ ‘wmdo’ T ®1 SEfE 9w 1 wER Oei 3w ooid §
FM 7 fFa T 21 devotion 9 TRl ® uid s iR wfd w1 Sy g € wefEw
T 1 Taerd g1 Uil W SRR et e @ R

3@ g4 ¥ ‘g’ @ T o Ui SSRRaEy R @-
qa e -
“HE AU TR 7 I3h FT HD IR AR A FFH b Ha,
ST S A S H ko, 99 B W Sm@i-amal g1
aferd iersa -

“Something was said by the lifting of my eyes,
something was said by the lowering of his,

The quarrel that wouldn't have been settled in years,
was settled in a trice.” *

el U8 &1 ITYH Ufaadl 1 STIAR Urelere 7 TE1 R, eie dfed siarad
T VIR % 3N 3 uieal o fafgd wel w5 wifve s wEe R @1 =i
wom ol B D w) qHed H something F FAN W ST 1@ SR T H srice
F TN Fh SFfd Il R A D FEH RO AT T Foiredhdl w1
afa faa 2

71



sl gt —
1. AR fagr : fagia uF srgyar, (4.) €. T, &< mem et fewme,
feeet! fovafommera, . 48

2. 3", Karmabhumi, Translated by Lalit Srivastava, Oxford India,First published

2006, Second impression 2009
3. FHYM, MR, a0l YERE, T faeedt, W& 2008, 3 : 2010, U5
4. Karmabhoomi, Translated by Dr. Ritarani Paliwal, Frank Bros. & Co. 2004, 3.1
5.  Karmabhumi, Translated by Lalit Srivastava, 9. 1
6. Karmabhoomi, Translated by Dr. Ritarani Paliwal, 3.22
7. FHHYY, YT, AN YHRE, T8 Koo, g 58
8. Karmabhoomi, Translated by Dr. Ritarani Paliwal, 9. 47

9. Karmabhumi, Translated by Lalit Srivastava, 9. 70

10. FHYH : YA, Al YarH, T Keelt, 99

11. Karmabhoomi, Translated by Dr. Ritarani Paliwal, J. 8

12. Karmabhumi, Translated by Lalit Srivastava, 9. 7

13. HHYMY, IAE=<, IO YHEH, T8 Ko, 9

14. Karmabhoomi, Translated by Dr. Ritarani Paliwal, 9. 7

15. Karmabhumi, Translated by Lalit Srivastava, T. 6

16. Bhargava's Dictionary, Hindi-English, Compiled & Edited by Prof. R.C. Pathak,

B.A. L. T, Reprint 2008, Y. 481

72



17

18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
'33.
34.
35.
36.

37.

FAYG, ITa=, AN YHRE, 7§ Keert, 911
Karmabhoomi, Translated by Dr. Ritarani Paliwal, T. 12
FHYA, ToE<, AN YHRE, T.12

FHYM, JHE=<, A0 YHRH, T 46

Karmabhumi, Translated by Lalit Srivastava, 9. 54
FHYH, IR, AN THEH, Y. 105

Karmabhumi, Translated by Lalit Srivastava, g. 127
FHYAH, ITF=, Aol YHRH, . 108 |

Karmabhumi, Translated by Lalit Srivastava, 3. 131
FHYM, IT=5, 00 TRIH, G, 8

Karmabhoomi, Translated by Dr. Ritarani Paliwal, g. 5
Karmabhumi, Translated by Lalit Srivastava, 7. 5
FHYH, IHE<, a0l YR, .55

FHY, YI<, SON T6WH, 3. 98

Karmabhoomi, Translated by Dr. Ritarani Paliwal, 3. 86
Karmabhumi, Translated by Lalit Srivastava , 9. 119
FAYA, ==, 9ol YE6wH, 9. 16

FHYY, IE=, 9wl YEEH, 9. 17

FHY, A==, 9ol YHIH, U 8

Karmabhoomi, Translated by Dr. Ritarani Paliwal, 9. 6

Karmabhumi, Translated by Lalit Srivastava, 9. 6
73



38.

39.

40.

41.

42.

43.

44.

45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

FHYMY, q0a=<, 0N GHIH, G 5

Karmabhumi, Translated by Lalit Srivastava, 9. 1
FHYH, JTER, a1 YREH, Y. 144

Karmabhoomi, Translated by Dr. Ritarani Paliwal, §. 114
Karmabhumi, Translated by Lalit Srivastava, 3. 178
FHYM, IS, 900 WRIPH, Y. 147

Karmabhoomi, Translated by Dr. Ritarani Paliwal, 3. 118
Karmabhumi, Translated by Lalit Srivastava, 9. 183
FHYM, To<, 90N FERE, T, 178

Karmabhoomi, Translated by Dr. Ritarani Paliwal, 3. 147
Karmabhumi, Translated by Lalit Srivastava, 9. 221

Edited by Ravinder Gargesh & Krishna Kumar Goswami, Tranmslation &

Interpreting, Orient Longman, New Delhi, 2007, 3. 148
FHYY, IRa=, 900 GHEH, G, 7
Karmabhumi, Translated by Lalit Srivastava, 7. 3

FHYMG, Y=, 900 FHEE, . 69

Karmabhumi, Translated by Lalit Srivastava, 9. 83

74



g’ & AU HTETET W Wiplaw faveraur @ mew w
OO TS
e o S il i fred w1 wet S 8 Wk A

gﬁzﬁwmma}wﬁw%mﬁﬂwﬁmﬁﬁﬁm%l
3OfAT 3Rt TEISTl 1 @ I H STaR % T Ei o1 #Y SR hi TEh whe
MG B TR FEA B AR B G- SEEOAl 3 GiEpiaE dw@l & whd
FaR W g R gt 21 3 orla W@ ®U ¥ s, SihifoRdl 9o R I

AR F TSE A A, GRe, e w1 MR, T fawy ) gept o
%I“Wﬁ?ﬂ@ﬁlﬂ%ﬂ@ﬁﬁ?%@@@ﬁ%ﬂ%lfﬂﬁ@
e &t dafew 2| ww AHE @ faww F @ow 2 W e @
=g T o fawtd ok wiwel @ ) g faewesmd w owfen § SRl
TMa &1 Al & wegn & ®9 A faefaq g8 o€ 99Rfa 9Fe & Sshaeand,
@A-Hed, FGeR, difde favarel & ¥4 ° geafad gel

Tiepias MR W ‘HUYMm’ =} ot o oFfa I Hfadl &1 oS eI
IR FE Y T T F T st ovavas @ TR gl s 22 Cdepd 9w @
‘g’ 3w % Wy ‘P ug A R T % am § il v ‘ueefa’ qoa: @
T v B SR Wifessk o1ef R-UfleRR, Ufesliehtr o w98 WEY S
et o gHes fafirear w1 s e 217 2 e el W SR 3 W &
favemu feen ST, Gl Mg ® uifis uy @ gafug 1 g 3@ @ PR T
=1 FRT W @ 9 d@ g T w9 T gea o ufew fRawan @
St 39 UEHA HI TEET FERA b I ARy I wRM FE w8
e

GeHfa B Ut § ‘weR' (Culture) w81 ST 81 TG ‘AT WK ‘R’ SR
G Vs GSHfA H OIS SR ® - 39 9] ¥ ‘FHea’ &1 gay e wepfa
¥ "¢ Hife ‘e’ ® Fay § UWA 9Ron 7€ ? fF gHe ame iR uNe
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aAfeta o @, Sl WEhd 9 H UK ‘U’ T ged unon §, fed uqe @
T WERR ¥ SR 99 7%, UG 5N HUfsd 3 THE FE-SANR o € St wee
St # w95 3R fowifas a0 21 e afafed Sl we @ 7 @ e T
& e & sresifed T gan B uME % WuE W SR Hel # G R T
@ ¥ GHa T Had WA & g fHd ek ?1 o suR o §wfd & W
®0 2, o8 ©h @ f7 A fafia 7 gon R, ofe wE anl @1 oRom R wme wen
& Sq AR foam & wo-wy gepfa w1 o Sqe oiR fawm gefua @ wufy
Vet w wEm W Uit Wey € qurfy 3 qumedt e Y € wwea gl #
IR SRV ¢, TEpld HT A SFURVT &1 siifqes aTpfa 2 °

TREAE Tl SfCaad qaet § ° Th 21 30 gHgH © Ued 9RdIE W Weq
| GEFA B, Hbife W AR dwpfa 1 gay 9gd T 3R WEA ?1 Sl 9w %
fom o gopfa o1 Tl AreE 21 9E W gl & fas w @i s
21 39 3fie ¥ oFR @1 WY @ 9 & Wegw q fedt woE fadw w5t wientes Tew
*1, 3 AfE S R 39 W ¥ geafud T R, off 'eYE W €1 39 YR 98 e
W "kl ® % ‘gwnla’ e o gt afus fama sravnon @ R @8 s w1 ae
gug T 2 R T @ oiovEe| SOk wufy W ik Terfi ¥ Wefim 21 wg
IO Y Wy O G R o7a: 3@ G ¥ 9w iR §epfd % W= % Hewl W
foar e & sEvas B

TH WHR| 9, WEHfd w1 arfreafda wem e ® ol wepfa, 9w W wgg iR
AR S, o T o weEt w g T e, T @ e w9
W wefud ¥, @ o @ otem T feaw w1 gk 21 wdgf’ w g w=dd § d@
TN ) AEIHA &, FiF ITAE F1 FYU Bk agd (Igd & ¢ W ¥ 3@ 9@
# G AR @l ¢ T 3 wiefaw ol & few w0 9 aftefa wem @
T w=fFE YEER AW SHSS-wEhiTe R 3T EEN U6 G 9
FeR & @ w21 39 3 ¥ IR J@ WY @ IHeE a9 CHUE’ 9s
T R

76



‘FHg’, TER @ o FfaA W @ We uiplae gfie ¥ mewgdl WA Rl
e o g T 2, wifE S ot wiepfe W= ¥ el s wgs e
IH PR W ARG HI I € AR QA H OWHA HE IS wHH
QIRTR-TiEhfas S, deitaadl, JeERl, v ¥ of v} @) 3 fes-yfcm
Geeft uiffer wrand, SHe dfa-fas, @F-1H, ©F-9 w1 @ W faeEe W\
FE B HIO YR Hia GHINTH-QIEHqs gie @ 9gd dewqul ik fafire & ot 2;
wq #E fafea W w oR @ e & wfh enw e fafie s R, o
Tad 3R T EE w1 w1 T A 3 RN

9 Ffa # TR faOwast & wRor SR qeriers S1eaE ) WA 3R gl
T B 3@ TWE W SMU T U Wiphaw "Wl & fafw= et o -
ey WEEE U5, A, R ° faaifia fem s wwar {1 ok v
%1 gfie @ I fd B F U ¥ g W g F w e wen wEh
fF s § W v @ fafug e s 8RS e W @
fir 33w 2?1 wafe TRl qorcas Stemm w T wati veal w1 sewd fa= @
JFER 9 ¥ W[ vkl o fafg= afel o) wen - aifdew, sufdes, wmnfees,
wieEfaw § dfa m R, Sefe T amiee-uieeae ves w1 Tt difm gl o
Ieer@ fopan )

v, -G, @F-1H, Ofs-few dadt sga ar vl &1 yam (wugf § g
? ST & TW AT YoM IR W WgH %9 TS Uiie gfe ¥ @gd
el 31 sy - |

A TS -

“zg T | i @ H-w=E @iee g TR & U8 & d9-SW WR SER
I @ T F1 3T W SR TG @ T R g W whe F fegat 1w waa
H T T & A T TH-dell, Y-Sl w A om @ fasm et =l ondt
2
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Tw {7 o wnY U Wiee-®, @l-Uqel g9 HiEl R, S e SR
TR §7 T, F9 W JRA-eR W@, I ¥ Uh gigdl 9@ 39 Wa W 3
wF gfear ¥ g1 - ‘9 T, F8] IREh & U W @A H fewm faw s e

SHEH T ¥ §1P WK S ke i feed, TRY w9, uieel ek v @
SR, STARHEA A F YR far 2-

T dreftener -
"The village consists of hardly twenty to twenty-five huts, made by placing small
and big stones together and with a thatched roof on them.

One evening a slightly dark complexioned, lean and thin youth dressed in a thick

kurta, dhoti and chamaraudha shoes, came to the village. He asked an old woman —
‘Mother! Can a stranger find a little place to stay for a night here.?> "’

Afeid Siara-

“The village has no more than twenty to twenty-five huts, constructed of small
stones placed one above the other, covered by thatched roofs. The doorways are
made of wood and thatch. From time immemorial, people in the village have been
living is such pigeonholes with their cows and bullocks, sheep and goats.

One evening, a thin young man of darkish complexion arrived in this village. He
was wearing a kurta of coarse fabric, a dhoti to the knees, and cheap shoes. He
carried on his shoulder a small metal pail and rope for hauling water from well, and
held a small bundle under his arm. He asked an old woman, ‘Mother, would it be

possible for a stranger to find accommodation for the night here?” ®

IRE A eHfd TR ¥, g9 Fh w1 R N o %9 R B oaR §
et GaRe weliare oIk Srares aferd siardd 3 AR deifl o gfewi
1 9= & ?1 ‘aepe @t ZfeEEl’ @ o aR Jiare 3 sarers el ¥ W g
The doorways are made of wood and thatch T&a1 S fawm Wiepfas =afw i
‘wEmR' A T T ¢, feg gt @ oiEa T wwa @) e’ @ foe sarae
T wood 3R ‘zfEEl’ ® AU ‘thatch’ IR w1 31 wood YR ¥ AW ®Y
Tig-2Erd W 9gd SYArT g 21 O 39 YHR B G & G- oreER v e
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2, 3T: ATAEH TH G A @ &Y AW § Ela AN P GAGT IR H1 AT F@@ §
77 bt T vl 1 T s 2 TR 3ud oft e o werman @ fued 9 ow
T W & Big I 21 R I URREl % STHR W I STEIEe ® SREEHI &
o e fRa o @ o ws W ol fawm i 3w o we em ¥,
g~ ‘IANY SR’ H SAR Ul A chamaraudha shoes TR e shered A
3o Ui 3MWEl & HRUT A AT W H B WIN i G WHUT H IuA
FH w1 I ufdagd & FRU, 396 fAC  cheap shoes STAR fva, St o
oyl FIER @ S g 2

T TRR ‘TR R iR ‘ot % foau uellew 4 thick kurta 3R dhoti
TR FE B AU e A A SR Al w1 wem R, w6hE
fiara A ‘"R ®TA' AU kurta of coarse fabric W ‘di’ & A€ dhoti
AR HA TC ol T fad@@o fvan qen ARl i &1 fae@w & w9 s
Relt # AR wga fFA R Wy wwen 9@ 9% § F chamaraudha shoes W T8
A s T R 9E SO ® g chamaraudha T fovn wiwtew =fm & fag
ST B QR R thick kurta 3R dhoti R, T FEHd w weHH 7 WA Gl
% forg 21 veel @ @ 9% TR o iR k! AR ® yq@ A § § U €, 1
TR & TR 3 H dF F FM o T R O FW W A e e 2 ogEd
ad 9% fF o ¥ ot W iR St <A weAd #1 urliv gemenl W 9 @ afeend
it &t et 21 o ok Tt e @ e Tew el wfgemd I we €1 safen
& T dhoti SITemE w4 3faa & ? T ot 7 1wl 5@ R & v
F T T AAHE AR FH U FU F YAE TIfUd BN qA TAH IR R
we-feweli ot Hug T €1 sfarE 3 W gHEn & R ?q UsEel 0E 9 3
YHR & WIS -AiEhias el ) e # g, S -

dhoti: a long piece of cloth that is wrapped around the lower half of the body; men
and woman wrap it differently. (9. 354)

kurta: loose shirt, worn as an upper garment (3. 355).
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sftaqa g a1 T A8 WO e ®, Fifh T Ugd 98 9e AR ot Wit
I T @ wRfad & 1 S 3@ AR @ wRvm T € o 9w @ I
V% ‘e’ HT AR 3R small bundle TF ¥ S W@ $fa # ‘g’ w1 st
Y SUged WKk @1 ‘el & fau bale ¥R w1 WM oFf TR w1 WAl oMl € WER
i ten (i3 A’ & T cheap leather shoes Y= 1 YA & 3 o, FfF e
YA gR wme 9 fafda g }, & fF ‘wAR' wife g el @ @ @ Ww '
YR & 9U W S B 21 YA 39 Fre ol @ wefud safdd € wed 21 o st
A ar{fa dfkdl H Cheap leather shoes F1 T & 1 & Wi/ BN

3 waR frefefaa dfeal § o e’ &1 eraR off SEn 9 ? -
T S -
“arr grer vH-ue W wer, o ome H o ot o uEan g, g ot O vee o
d3H AW F H el
Farr et -
TN 3 ufeal &1 AR el e R
dferd sfieredd -

“If I had followed your path of dharma, I would have been dirt poor; you would not
be sitting here enjoying the fruits of wealth.” *°

sHE =) @ ufaE § SR @ S e SYRER "R 31 @ € 9% € wgd
T 39 w<d ¥ R W A dirr poor AR ST WG Bl 1 W IR WEH
e @ @ T\ @ FNe TE QS TR ¢ EE w9 e B ?, | R
IR § FEER YEN g urel TR 9R g e @1 feeg 3 dfaal | s @
v wfessh ot W 7 e mn @ anfew wwl W et & oved o wgea foRen man 1
iEgtas gl § w9 ISR TR B -
e -
“uw R Hem wHg T SR W 93 gen o TR gy, gad @t faed @l
el Wt A IR SR Q el - ‘de, Ieel & Goldl § WAl B WE O Bl
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T 21 aTedl ® fiwe & wwm SR A B e geE s o faa ®) ) ws eud
ﬁwmln‘]'l
Ja areltare -

“One evening while Amar was sitting in his shop, the old woman came with
Sukhada’s chikan sari and said to Amar — ‘Sakina’s marriage has been fixed by
God’s grace. Nikah will be on the eighth. I have arranged for all things but please

help me with some money.” "

Afeq sfierea -

“One evening Amarkant was in the shop when the old woman came with a muslin
sari of Sukhada’s and said to Amar, ‘Beta, Sakina’s marriage has been arranged
through the grace of Allah. The wedding is on the eighth day of the month. I have
arranged for everything, but you could help with money.”

SEw Uil ¥ ) s Taea’ o e ot it i ¥ aga wewyge 2
o, SRl vig fafe @ o1 € Formen wifsss ardf @ -
‘T YRR h1 SN, S WH A YE § FUS W FG S 2

3H YR T &1 S Th Fe 2| 98 96 W HI IH Tel HRISERR S afed
T R i I Wepfa fovle @ wag WS R oW: THe AR W STaRESHl &l
HISTE H A FE YEA1 ¢ sHIfT TeiEe St 3 faea W wiEl @ fasa
S F chikan sari T 21 S H@ U8 ® WO® H IC WA A A G9EW W
o a1 22 30 Wiftm w@ § oram R uelare St 4 3ee fau @i we-feueft o
wqd T H ? aE sharaa st fawe w O = S ER Muslin sari TR R)
Tel muslin 1 314 weme €, S faed @ wden fo= 21 woma, Wl 9E w5 T
TR B, Saih Toh, FINQERRT F1 I 2 1@ A s g0 fawa & fa
muslin 1 FANT STHT FERAROT KT G F qwiar 71 e w0 orER gy
3 T R 3 e B EM 29 3R T U &1 € W S wife o R 5|
e & 3 # feavl g wugmn =ifey o
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58 v fae ® W€l &1 TTAR chikan sari TF@ T ? SE yER Gane
Wm‘m’mmNikahmwélmeme
et farao A 21 July 5@ ws & oY - faam, witmew e ?1 fRg Sk
e 4 foor iR fror ™ W ¥ i 31 foag, & 9w v @ e e
TR 1 Sy Bal ], 7 TR ol &1 wafs Frer’ qiem eorm § fer @ we
S &1 wferd siarea g R’ % U wedding AR, SR YU SR Hi
et &l gulen @1 g B ge TR weN IF9a o0 K wedding @ Tae® w1 Ay @
T w ’ W 9% 9@ T B ? fF ae gfem o 9@ ddfia #) @ e w im
' & AR TaRH Ieltard §R Ganga snan ST Sfad € ®, A 39 THR &
) w1 faw@m & afdfem 8 qu su T e R sEifae uelae st 3w
WM W - # @ 5 oR @ o/ w©F |l gl & sige
AL W | 39 U F AR dip in Ganga TR Frara st 3 3@ I 7 AR
AV A W Tl A fwa 2, @ -

IS -

1. g R A Te 9] R T-EE & aret

2. ' Y T-EH YSN-U1S Ht ged o gued &
wferd Sarsd -

1. “Do you take a dip in the Ganges even once a year?” "

2. “You consider bathing in the Ganges and worship and scripture reading as the
essentials of dharma” "

woq oaE W siarae S 7 et gl ogey @ am o e e R
vafs g oraR o It GWpfd % 9EY oFaR g ¥ WUW AR & dip
5@ 3R & bathing ® oW § RAT Tpfa & Afusw free 2, wife ara o
- & arqd T W ges! o @ el @ 7 5 Em W | 33 o ¥ dip in
Ganges YTRAE W&pfa #1 afus et 1 @1 2|

W W 3 U N’ W [AAW baraar H UG gW S € R,

Safer 3O U3 #1 AR Aferd Sianad N wedding party %1 B 31U Wdld gl
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21 iR 9RG F1 Gy R YN B WAAN Q ¥, SR wedding party F TKH
o 2 - foore <, S 9 ® e W i T W W @ R AR w6t wedding

party & M W groom party &1 WM f6A 9@ A 900 & FH 96 SR AT
BTN

I wEpfae W % owrla ‘wraf’ F Sfrafad fafm Ok wget ek s
Feiftig U 1 T ol el AR S gehdl @) STReRa R Wewash @ fiel & wEm
A AR udymen ®§ 9eH F % WET o, w9 ugiel &1 Seod TR T 1o
=i ¥ ‘wyfn # Frefafea Wil Soeeresy Ry €9 9@ gee € -

TS -

L “wE S-St wemdal W gRa-Feifsdl s W 2 wdl wife-sifa @6t
-9 el g ) wE qu Sd W1 7, HEl Welg el W1 @} W
% 09, w00 H @ i 90 g8 oftl TW ARM B o1, TS, Wih-wreh,
7, v, e’ Y afreal ¥ W FW @ had Wadl ¥ 9 gan an’' P

2. YSMR A ft WR AWM H TH Y9G ol A, @R, qE-e i i,
STIR-TH, oA, AR, @i’ %

darf urcftenet -

TR YU Ui @ TR-R-TR FER 1 TIE T HW gL AEHAR S H
TE fFa R 3@ SR 9 R Teepl & w A W e ® wefE g saewm
1 3R AR B T TR B1 e IR @t ufEREl w1 TR SISt H SR %%
39 YR fFa € -

“Various types of meals were being cooked. The rooms behind the verandas were
full of stores of food grains and other necessary things. It looked as if these were

wholesale markets of grains, vegetables. fruits, dry-fruits and sweets.” *’

it g SIS W SFf&d karmabhoomi % ITEF TN & A Hfd § g
¥ 98 W= B ? fF gl yfeai-weifeal, ‘wael’ w1 sraR T faar €1 iy
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‘Yfeai-weifgal’, ‘Wad’ H SFEd T FW K BRU T W H RN T, W
ARAF Fepfa &1 FSitg Foov 96 & & fau 39 vkl &1 Iooi@ a9 ® S o

T YR guel ¥ Sgd B @ GdE SSEw ¥ 65 o vs SR- R,
‘Ted’, IER-TE, e, ‘W, ‘SR, ‘uad’ &1 SoorE SR g TR TR R
g 3 TR T ITAIR UrEEre A TR R ®, Sefw 398 9Ra @ @WH-YA W YE
vEdl B

dfad e -

1. “Puris and kachauris were being fried in large karahis; different types of greens
and vegetables were being prepared; milk was being boiled, and malaai was being
taken off the boiling milk. The rooms behind the varandahs were stocked with
edibles. It seemed as if they were wholesale markets for grain, greens, vegetables,

nuts and fruits, and sweets. One whole room was filled with parwals.” *

ST dRRE R s 3 gfewEifed, wEd s e @ R
SAR: Puris and kachauris, parwal 99 malaai 3R THA 2 darag A
‘gfeai-Faea’, ‘wad’ g ‘Ao’ H Sl ¥ fawiau e gu fa w1 wtaa
% 7 Had G W Sfeh ST ufaddl H1 qof AR TG b adl 3 IR B
A TEEE W H Fieh fammeard usei o JHER F1 ITIAW Hell H TR
HTT 2

T g § qo Hia 9 fou T g 3T SR, dfed sfered g gRe
? -
2. “Amar purchased four annas’ worth of food — a platter of puris, halwa, several
types of vegetables, pickles and chutney, cream, and curd.” **

W ofeR # g, ‘eed, ferEn-ae !, (s, (Hel’, (<Rl R AR AN
Puris, halwa, pickles, chutney, cream, curd T&31 T Ky Sad w=l H ¥ pickles,
cream 3R curd Tavm Tiesfas geyfd ot =fwal & fag S 2, wits a7 9=
ST Gepfa w1 o feww € W ‘i@l ‘eed, ‘weAl’, ‘oee’ qun wuw SSER §
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3feetfad ‘waifedl’, ‘o’ S TR 7 Had AR YA ¥ raRs & foau gmen
IO HW ¢ AfIg T TR B I TH B HRU TR TYARE FRI [AHEO HY
M 2 9 ¥ R foum wieplaw uew & 9 Wiekfas (A w1 U @el w1 )
&1 T wRftefa & fown qo-9mt wew % wHE @ € fGdey 39 9= S W A 9%
ol Y ¥ A A T H IR0 SHRA A B U 9% I A R o w9
T T o THIR B WS H T 39 TER H1 A foR 3R dehl g e
W A HOR B GHd 9 ST o faen, SEf wume @ik IWel Yete qu S
WISH * WA ¥ Sedl €, 987 I8 gee 9o Tl gl g Rl

AR TAEH TAYH @WH € AIAR IR & WM FieARE ¥ QAR
B 21 IR H UG B E9 ¥ B 9 H YEUS H ARV ST ISl 8
FdmEn w1 & fau 3@ we w1 favdwe o 9@ @ eEW w4 H &% gs@ 21’ M
JIARE dfad sara 3 W v H W faen aiepfas =gt & sl % fa
IR ¥, YEEe WIE W Ao ade d WHHH 1 YA R 21 ge-

“puri : type of bread, rolled and deep-fried in hot ghee or o0il.” *

“kachauri type of puri with some filling and deep fried.” **

13 : . 27
malaai rich cream.”

“halwa : A sweet dish.” 2

halwa & Teq 1= =aren sft &1 1 w&dl of, St uee 7% S wfwa e e -

A sweet dish made up of coarse ground flour in ghee.

wieHfaw v @ SR W Frefafed o & ot @ s g @ -
YETS -
“arete ot H TE v @ wE A gen @ S= dewn uve & odt 9 o ®
R goE-<d WS W T =TGR ) TEwREN F R el wa @ 9 Y

uet ‘o, ‘qe-ga’, (TR, e wiephiw gfe ¥ fafte € faww sER
uretterer g0 e fran T @ qen sared g7 TR T SR TW UK -
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“In forty years, perhaps there hadn’t been a single evening when he had not
performed aarati or put tulsi-dal on his forehead. On Ekadashi he would fast
without even water.” *°

34 A H GRS AR W, IFIIRE Afd giards w98 ghaa T8l e
St foert Sifen ot T SRU § 39 YRR & WS HY S

‘AR I W STEA H uREA ¥ FRA W O w anigen €, e @
Tl TR gl EM A H el A R R H AR 3T §RRd % 9@ YA
W R Wy @ ge fa # =) dfemal § et o waf@ w T #) afs oS
&1 IfRd ufwdl | performed aarti § SRS FEN @@ B W@} SHfa $fd, 7@
Fi # T9 @H W @ ® T €, HifE A AN F ad ? fF wE o= =R
TN YIR BA IYR H1 AA HE, TALER T A g 3RAT Hl AFEHT ST
T YR ‘e’ ® g uifife gwpfi § wgd wew ?1 WREER TR [
faw] SEm B Y FE P A @ I 2, wg T e Jgann Ff g6E g
£l el T H § aR vsdl € ot e UHRI U Wellen, STe-3fem AW
1 T T I - R, gwan, el skl e @ felen teRett Ss Ww A ¥R
el Gad WUl et B1 3 e 9y faw amfin § 6 ek € erees e
sftared A ST S @i GfREl W el ® fTE®O Ekadashi TR R e
SR U8 H “eleventh day of lunar fortnight” ¥ & R UG H &1 T a1
2 U 9% A UHEW & W oW ¥ 9ol w9 § 9gw T 2 A eraEst A
TS AT T YR 1 Bl o IR Sl B, qAl-

The eleventh day in the fortnight of a lunar month which is important for Hindu
because they believe if they would fast without water their wish fulfil.

<t welterer 3 wopel areE 1 orgae W R ®, w@l s A ‘wwRsh’ @
foredaRor qen v W W U I AR B g o HE i 9 foamn 1
W wE o W= gomiRa’ SR RO & Sl oTERl g Ff ¥ ger
% fau %3 a9 3= T -
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S -

“gag 3 aft d godika @e ol W T eIk wel % q@ W S
—6,1-(—,{“7132

Jareft areftare -

“Sukhada brought the tulasi leaves from the temple and kept them on the biers and
dropped charnamrit in the mouth of the dead”. *

RIGEEIEESE

“Sukhada fetched sacred tulsi leaves from the temple and, put it on the biers, and
some drops of holy water in the mouths of the dead ones.” *

STgF S erfea ool o ‘qodica’ #1 AR N tulasi leaves 3N tulsi
leaves Tean T 1 Toant ol & R & areial 319 B R TR 2, wfw A
w1 I gad w1 o 21 orfia ufekEl ¥ A@ Yol w9 W wWe w W ? W oslsi
leavesqﬁﬂﬁff?ﬁ%WW‘?H@@W%IWWWN@%@@WM
sigl & T I o © omn T S omfka sl fawm wieshiw uew @
T T w9 W P w9 9 gwe F@T T e T @ weRdt € ol swet R R 59
YHR & Ual 1 GEpfafTss g

T YHR TOTE % TS UE ¥F % SN0 GaRe urellerd A 39 Ug %
faAT® charnamrit e, St geiicer’ 1 Nifeted fa@a’ot rulasi leaves Tovan @
o =omga ® ge H qoriee AR guweiE 8w )

9% fawia afaa daaa A '<SRomga’ &1 ER holy water ¥ AOMA
T S B H SRS WA TR ?) fome wifsw wtd ofem W g )
Ve ‘=RoTgd ' 1 wnfsssr a1 WRw 1 od @ W f6 gy, <&, v, s, qerdiRa,
Tal, gifud w1 9 ffifa w@ T=%@ % WO ¥ wed W@ @ SR yuRwEEy
gl it faafE fea s 21 @@l siara g0 ‘=Xomga’ ®1 SER holy water
TSI ) T Ghd HLl ® il AN Sehid § WA 9 & g ¥ e STl
vl 21 gt Hf @+ 7 ol § gum gu vl @ qE ¥ e s6ian S

87



T e TEY TS frel of SR 9% SR ST % WUl o YOI ol W sfara
&N holy water FAE, W ‘SROTga’ HY Uil |1 WE  Hehd Hal |

39 YR ‘qodied’ 3 CROE’ % W AR Al STERs] g WA fd T ¥
3 M € iey ¥ Twpfats eR % wRo i & }) 98l o qen faeie w9 9
SeoEAg € T afed sferaa 3 ‘qordiea’ &1 onfites fTeawor sulsi leaves TR
o wifscw a1ef qerdt ) ufel ¥ wehE ofd TRE ® ofd, veiEel W d TE
TR H A TR BB T TER HI € -

“tulsi-dal : paste made of ground leaves of tulsi, a holy herb, holy basil.” **

Swe ST &1 U § tulsi-dal F TF paste wE T R, Fafw Harwd S
q T STRT FA W TUHR AR tulsi leaves WA fFan 21 fogent o7 gt =t

ufEl g ® 7 TR paste | SR 39 S @ NG %9 TW YHR B STl @ I8 AR
T B -

tulsi-dal : leaves of tulsi, a holy herb. which is worship by religious Hindu specially
in the month of Kartik.

T & UF T WiGplae U ‘GBI ?, W WIH WE § 9RAE g elell % |9a
T S R TH VRS T STETE QarH! wellere 3 T e @, Sefew wfed sfarsd
ﬁmmPhagm%ﬁwmﬁmmwww
* % 9 fF W ? -

“Phag: a song sung collectively at Holi in the month of phagun”. *

TGE @Y WY-TEY ¥ A TR R gA Fi0 b WiEHaR W & SR I
Td WS ¥ garl IWd, WiEsfie 3 ¥ ged "Aewqel dieifaaal qen HEed %
AT 1 OAIHe STETg Tavash 81 Sl @ HJifeh *wienifaaal iR qeia 99 &

fo wgfes ogwa @t W AR Bd T W TW AW W wEEd H
‘fe-wfaf & omwa # T wE T R T A Wi & Wqul SsTal e
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A T 21 TEiET A 9 ¥ AavEq O T E) ORE @R 3R Ul W AU e
%‘Inw

ARifaral don qerer Fwasra ulel €1 S |iEE @ SeAE & o yEfad #)
SRRl qen g W Wit sifrefa @ € afe Td® wiwifE qen gEek
At & 08 SE-F-E 921 gal wer oy foit gt @) foow ufwm g 3
Sfral oR-o TR wae # feem o o € SR SHEeRe 3R Serere @ o
THR HW O 21 T it ik geer we R @ A W el € 99 a9
Fid 9gd FEIRN T W 21 cAehifREl 3R el W A S weEeedt @
IOYE I § WA UHEN 99 @Sl 8 Wi ], We IARE T AW B dewieal
IR el H AR |ey A H arhiigdl R gl § w6 61 79 e 2

FIAEH GR B WIS i SAhifaadl 3R EreRl % a9 AW H W9Eeed SaR
F@ & fou, gduem @ I ® N B o=R # gue T wewy v 21 Fifw
e 9" H AR I U 9 TR %A AR A ¥hel FOTI AR T
ama ¥ gof gt €1 sfmm w e fafoe wemell w feafadt Y suw ekt R
7 foerl & b sifweafe g 31 3 o 9 g9 T gegel 9o gkt R SEiE
TR AR H AW A ¢ o g f W WM W@ suel et qof @ @
W - ‘et ger, ‘el wm oA’ w1 e aem ¥ W@ WA W8 W e R,
I - WY YA TN WR ¥ Wl @ R g9 A T uen 80 @ 9w oid
gefl W& #H4 gy e @ ) AR Al @ § w weet g e R
q 3R 9T H WER K EvAmAl HE TR €, 9 - ‘319 U F T T 5
fafen g1 @’ wE o ww oof @ )

ETR Il ) el WEH w0 & oy 6T W #) AR 99 e
afreafrd + faova wqM ST =REa ], 7@ IUHR TS e & gl IO e g
wifE e ® o Afreafm gered @y wR @1 gEeRl W qer o dieifwal o
AFsitaa sy =fed gt 21 i diwred & M § quent € g SfR almifea
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F1 EY YRO T 21 3T SaRs $ fou a8 ygE wnen 3O 8 9 R
fF a8 o7 (@0 & 9 ¥ a9 ww ¥ fF9 yerR W fv e w
fom-witpfas Te®w T UIEY § WUNUY ¥ |

qoricas ®Y ¥ diwifgaal § qererl wt ge | ¢ uiepfaw-tfwifas el & qu
o T Ifatifed g 2, safee we afeioe v fafvre-fafime sid-wea &
IEF B R P T HRO T AR U AR & faey ST w1 w1
TEA | TAE AW H T SII-ITe Wl Bl 21 fee wore aisiieE o
FraeTé e 31 AR e el ¥ oRy B $) s dese wa
et 1 ot gof Ber % WY SR R ¥ e tm d & R W B uw 4w ¥
diefl S 9l eieife 9 T & @ Afad Ty Tn o srmd T @ O fufa
H fowm wiepfaw, foum aw-umt =afs w5 wfemd w1 wes s=Rn & R S
ekl 21

YT AT F AR, T 3Tmel SR TR el w1 fem § e fafme g
F WA F FHa 21 P WA TR SIAR T W [ ATRE § A et
' g 99 oTifeE B R

deifaaal o gered ®1 Ife ¥ ovR w1 WM o ‘wduf’ wh wEe @ R
safe S STERH @ fAU T SgAR A 7 9 UF W@ e § afew
IR H F TSHE FA Bl © IR fFW FIE@ w1 AR FeEd § 7w
WY-dY R W Fed, U TS FA hl afd WEuE R oM@ YW oY
My-way § A STEEH gR g FA ¥ W g AR SR qEEd w1 owER
qeM IR A B T TN SR ARSI I faferear wt ==l smawEE @
Sicid

&, IS AT FARIforaar

1. Srehife - ‘'ojell &1 R/, W H T W H'
L SRICS - O&l ST HAl, B H A U H (9. 79)
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{amHt Ureflaid - ‘A washerman’s dog belongs neither here nor there’ (9. 69)
afed diemeda - ‘A dhobhi’s dog belongs neither at home nor at the ghat (. 96)

ACHIeeh 3TEqa - 39 aiwifed &1 of 3, St § f91 vall @ W@ wa 2 a9 e
1 T Wl ga Ffa § off 5@ AR oA ad =fee 8 w21 ueart an
sfarad 7 YREAR B g 3@ wwied & 3 & sfad w0 e T R R
foed Ul 6t Oherar ff ww g8 21 damas A ‘e’ SR ‘s’ & wEm g
ISR S YE S FH w1 FE e @1 feww wwer a® et famm
Titpfaes des & e e g T, wbitE a3k e, w uiwplaw e g
Yia &1 SR TR washerman ® F & Qo =Y TR & SR e
s &t R gHfT sorem w9 gee § uiellare gR fwan T e e B
Ao &= w cieifod ‘il F1 HA, R OHT A AR HT' H GHYE T o §
S AIRE yuiad 8, a91-

(i) “Between two stools and you come to the ground.” *°

(i) “Neither fish in or fowl.” *'

Ut B ST S iRl w1 wend ga Hi ) T el ® wHE R
Fa: oFfea il ¥ RN Y W Aifeal w1 w@ fEEm S gwa 2 Wy @
efaTel R 39 kit & g feman T e ot Wdweitg @ st whed 2
2. A - sEet ¥ f e @ gue & w/n s
U3 - ‘o sigell § R g g9 el 8 T8 99 96dl’ (5. 36)

{aRet Trefteme - 3eiY 9 ufe & IR e TR R

@ferd SiiaT&dd - “You can’t escape the consequences of your deeds.”’ (‘1 42)
qETR HTEET - T Wi H = A ¥, FA FHM A wa A A W W
STaT el | faafad 7 B GARE UeieTe ¥ 5 dieifE qd TeR gatua
-diF dfemal @1 e T e ?) afea sharda 3 39 Aeifa w1 weg 9w |
SO AR FH 1 FAM TR 2| ER & fau 98 oMevds g ¢ T
STARE BTN & qEl B TS TWE TS SR IH WG k1 W@ dAF O ¥ FW
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FT FEE R a1 Tl w1 @ yalhd Al ® o9ml e el #Y e 6
TR Y AU e o erfiremem A o1 wwe v T @)

vifed - ‘ofraet W fa fen @ qEel w1 o s gEe fuu skt W § =
SRiferal €, aur-
(i) “Why fear wetting when in for a swim” *

(i) He who would catch fish must not mind getting wet.

(iii) things ones begun must be concluded at all costs.

3SR Y IUgE dAlhifaadl @l SR O @1 W o Ml oliehitaadl 1 Ifeseh
aref erem-3rem 21 fhg WA wE @ ?1 W, R sft dfemae g fR T enER
T & HIGT Fofh 81 iR ga a0 & TEEHER BR ® FRO S w5 Sudaa dl
Rl # e ¥ SR AfSE B @R R wen ware ® ot s w6 #1 safa
sfarea g R T e TEviE ¥ qen sue fau o e # waE sfaa
I& it

3. dreplfod - ‘STl 991 WIE &l GIg Hhall'

UGS - ‘SThell 9 O W & Wi Tha' (Y. 184)

{arr areftelel - “a lone soldier cannot win the war.” (3. 154)

dfed g™ - ‘roasting a single chick pea will not explode the oven.” (3. 228)

T e - fad=r e 1 otf 7w ? foF wup & g fFa w1 @A 9
HigT 0 o A T T FEal 1 W 9 B oMee H @ W™ @
IR gR R T SR di W Bl €1 AEfy e <W i el W P
v oo vsdl 31 domad 3 TRl USHAR % g $9 irhifed ot Sk o
aryfea fran, odi areflara 3 wETeR % HisAH W dehifad & STt amw ¥ sifusaea
fopa 31 e 7 o<t 9w #1 39 di ® e % U UKHER §1 9N
formm =1 ‘= & WM W peq 991 ‘AE’ ® WH W oven & TAN GRI AT oI
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F TFH P IET [REU TEH T T Gua w1 uew o §) fe
IR 9 F 3R ¥ @ W A el gR fFA T AR g & |iEwe 2

FTEY YU SO A T %1 R freit Yo T iR SSRoRasy
g ¥ - |
(i) “United you can what singly you can’t” ** |

T < TR g ST e iR et A B ger @ Sud,
Wl B0 S AR A e w0 gl #w A e 6
T ¥ 3feq wda e 2

4. AR - ‘THRRREM § A & AR

TS - ‘FIRREH | Tl &l e’ (Y. 206)

T TrefteTe - 39 SR # AR TR R 2

dfeld $ifera - ¢ In a world ruled by the powerful, who would listen to us humble

people,” (4. 256)

TETOTR I - 39 Asifad & e 9% T 6 i % d9 SRl ) #N

g B Siared 3 39 Al % U Sarerers e w1 wer fean it |

F ST TRl & 96l i AL W H HaRd HEW B GHerd W FHi| ARSTR

IR F AU SERE H weEd & o7 H AHIN FE ANEITF T €, Hifw

If% IaRE wemd & o i Te-wifd Hg odl ¥ 99 9 iR o faE-fre

Tl | SFfd X HA §) TG FHRREE [ F A Ferad § I3 Ao w

S Yo fegend el @, o8 #iarad g 39 weEd ® AR § RRE ¢ R o

dArhifadl @ AR B THA hicdikdl %l M § @d g Hakad & SR &l

SRR & S Wehel B aEifh g SR ¥ WURdl At el € W 3 qW HErEd

% o w6 ° Pl w1 ¥ wee ® 2

wEfaa - Jafu sheraa g0 STfd I8 FeEd Ya & 96l B G w9 wam

?, W HeEal w1 YA wE iR svel % Giwer 39 € & few sm R g @
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o SAESHAR eI UG H ¢ gafee oHfka dieifed § @i amw @t
AR Ff @ g R gEE) B @ e ISl B YHE SfFl WSiHeAe &l
T Al B TART H TR FW TR ARSI 39 A6 H GH AR @
e 6 YHeR @) el ¥ wp ot I@Ru T R Ak ST e & g 9 Jriend
¥ dinifel w1 T @ € @ 9 ey R, % 51 FE 9 TiRa § 7w
F1 @ Al T O e wife w1 ore SioEra S o9 B Wged R R
T @ 9% wfu f5 o8 99 $f ® ywEwe R ® O 99Es gn v @
ST el €1 Sifug ke § UHes i el % U UEt SEEdl 1w W 2
IR <Y § 3W FEd F AU ST W N T FEEd, S H g € |
W H W Gl €, Fd1-

“A little sound, however sweet, is drowned under a loud one.” *

If U+ IUYE AR B WAN I Hid H RA @ @ AR WE | W
Tl SR, 3R -

He said happily, ¢ A little sound, however sweet, is drowned under a loud one;
auntie?

T St W ge Bl elebifed ol g 3R gwedt @ W shared @
IR ¥ T Raer ved B o vEIfan dieied & WA ¥ Ymes @ eifeafe
et & oigr T g S Tha 2|

5. SiRIf -~ ‘B qg a9t @’

qours - ‘B 4 It 9’ (9. 174)

arrl wrefere - oER T fear 21

dferd sfiarad - ‘a dog yapping at an elephant’ (4. 216)

TETE A - ‘DR Yg I 9N’ Feed 1 wWiws ord war ¥ - wmied @
s & s A M AR 3@ T ¥ oFR <@ W @ dieraa g) R T S
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9T 3 | g7 ¥ fefeq fom v e @ 9% dog yapping at an elephant 1
Wik a1ed aFfEa dfemal § %o o & wi@ e @ R, g -

“For you to cast aspersions on that noble soul is like a dog yapping at an
elephant.”

TR F TR HA H AT SR SEaeE a1 gl ¥ oafus < A A
ol sfesh FY b TEREE F WK AN # @ ]| 6 qo Fia d 59 Heed
=1 31d gt § fuss € AR eafid | w1 R, g -

" IR 3 TR ST W e ISE B He W) aa #1 ¥

yEafod - I9YF ufekel & Sl AR ® Afg 3 Y Frefafen wema w1 w@m
o S 19 I{a. qd & sy e Trml

“A minnow talking like a whale” ¥

i SITht = ST FEEd w WM A Hid & IR ¥ fFw W@ @ @ia A
& &l F WYY A A A H g TR, S -

‘For you to cast aspersions on that nobel soul is like a minnow talking like a
whale.’

6. AR - ‘TR B o A Y T A
TS - ‘ol @ R FE @ TR ¥ (9. 48)
AR areftere - 39 SRR @ oarR el faEe R
Aferd giemedd - “People who are used to being kicked don’t listen to persuasion.”
(9. 58)
AR I - o A T AR F ATHE TREAR TG S
3@ weEd & e B Tfed w3 H wew 2
Tlfgd - ‘|l % 9@ ad W FE OAEd aebife & fag Seh W | %
il wfe €1 fget wam =t foar s w2
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(i)  ‘Mere words do not suffice, where rod is necessary.’ *
(i) ‘Rod is the logic of fools.” ¥
(iii) ‘Honey is not for the ass’s mouth.’*
SR e w SwfE A wErad <) wemw @ W aE I W @ ¥ e
T ¥ fF w oft wEm fFa g 2

7. it ~ ‘T @M el 9 TR’

TAuE - ‘T8 BN €, T ¥ TR W@ g (T 77)

Jarrl drefteaiel - “swallow a camel to strain a gnat.” (9. 66)

Afeld Siem&dd - ‘eat gur, but avoid sweets.” (3. 93)

O T - 36 Aeife w1 e ®, a1 e Wl W 9= H Uil g
3Ffed  swallow a camel to strain a gnat J& & 3 H =FF W W & Ty
diardd g0 3T eat gur, but avoid sweets T W TS @I Jofell § WET
et T vt ¥ gw ¢ el T @ w fawm wighiw wew aw Wi @
FifF ‘T8’ W vR T W fowm el wfe @ fae sne g g
TR 30 Wif & R ¥ fa@w &1 wew femn @ l g W gwr faes w
IRE o WES 48 ¢ % ue ornfa ofa W qo fa & w9W @ wiesldw
IRd § Wg ‘TR’ F AU sweers AR I, ST IGH IARME H Y T
il

yEfad - afda sfersdd g SeR & 36 YHR o T S qhdal o, o -

‘eat gur, but avoid gulgula’

T AR H S gur 3R gulgula I TRIEE GUE W WOl S gwhdl g
W 3feq I T T TH Aiwifea & Wuged SIS W St FIS Sl WIEd &
STU| SIS ! UH @hifod ‘A barrister but hating cross question”' @1 314 4@ &
WA 2, W T @ 3H deife @ wEm wel Wl fem w1 og@wan €, e
TR Uiedtardd g1 (A swallow a camel to strain a gnat a0 & W&l IR et
%1 ey gugea ? IR IIREE & AR Sfea da1 @1 Wi 4 barrister but

hating cross question I9 TEAT & AR H& &Y €, SNy -
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‘It means you are a barrister but hating cross question’.

Qo 3EY 9 ¢ TR STSh #) 9% dwifm g ® ool & wH T g o
e ¥ i € ok wr ® @ w W €1 @ wE T R, o% 1St W 3w defw R
fo= 21 qo Fed ¥ @ % =4 A, FEfE S w5 36 wued § 99 S wed o
FNESAHEN UG w1 T B I FERS & fa¢ IE 9gd Wewyw ¢ fF 9%
AlHITe 1 SAR g Hfd Ve F W

31q: UIeHaTe gRI A 3TIAIE i oSl SXed & W YgE HTA St B -

‘It means you strain at a gnat, and swallow a camel’.

(@) U Ienid qerak

TeTeR AT F &Rl WS H 8, 98 SRU ? fF 3R A w5y enefoeea @
Yel HE Wl 2| GEEd w1 G fafved ord @ R, sue weeRE 4 wsdel @
THiEl B TENE WEH HW el 3T WA 9 oo, W ol W TEU YWE STerdl @
FifF R wd o s A3 F g e T N9 duEw 1 EEl W uhg faa
T B 3t sifreafad oft 3ot & e ehh

‘FHY' W YHER 3 MRl % WM 9 39 3T i EeATHERA F faem fEmm
21 gEE gE I Bl @ i S W 39 YER B dwel @ Ralt s e
Bl SH IO H IRl H I B GHSN *T AR wCN gSW HwuHgHE’ H
TR ¥ 9% afyefm g & gead w1 W e, fee sraR SH e
g fafu= qlenl @ fFn T R Wg W0 Y g@ B 96l H THE U ® A
S gyl sHeR fHa 31 39 3] |9 ST IR ©-

1. gWs - ‘A W@ 0l (9. 85)

ool - ‘Ml WSEAT

add - BIW e, GHe H HEw o'
JaRE Treftarer - a1 T

aferd diaraa - ‘feeling mortified” (4. 103)
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AT AT - A T T FH A BV IS A FHe § @y W e B
Safeh afed saras 4 @ A feeling mortified fHm #1 fowam wid sromfa
TEgE T Bl 21 HEL et gob e 7<) S & FUR mortified 1 L
“1. T R T, w9 T, 2. FoEif e, e T w21 ot % 39w
¥ wfera siiarea g0 oA geem qa & o1 S Wi A R @ R
wEfad - TRl ‘To be perplexed in problem’ & W& ffan =1 v 21 fowam
s ot 2, Wt § wew
2. GEUE - ‘THH! AW w1 UH W W™ (9. 175)
qemd - ‘3@ %1 9t fir’
e - frelss wt ¥
Ao weftard - « She has lost all decency, she is shameless” (9. 144)
wfera farad - “She is shameless” (4. 217)
O AT - FATIRFHGT N HY T AR qA ® o F T T 9 Wi
R/ T
3. qA8 - T e 7 3veT 3O (9. 94)
W - ‘Shors 3vel gl
ad - < faemn’’
{ar areflarel - “my heart will not console’ (9. 84)
wfera daraa - “I won’t relax” (3. 114)
AR MEITA - ol $fd § I¢ YR ARNE 99d h ®9 § SEr €1 ST
FIERH ¥ T TERAF T F T4 § @ AR A ) WS FLER H G
@Wm%lmﬁrelaxﬁwnsokaﬁm % Wl & gR W
firer & o ared wqH fopn 21
4. @8 - ' oqdl @1 20 (9 227)
TR - ‘ol b1 ST
LI T A IRGE I
Jareft areiiarel - “like a haunted house” (9. 188)
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ferd gftaraa - “like a haunted house.” (9. 283)
AEATR FeITT - STaRdgd 7 faRel gl & orEy wiss oaR fear &1 &
oo % a1ef &t foaun gicptos =fm % fau f siuma s @ @)

5. EUe - 'gd @ He die w W (Y. 33)

T - ‘gd % e g

31ef - STfUSE iy T AT TE o

qarft areflara - “swallowed a sip of his own blood” (3. 31)

Afeld sfiars - “swallowed his anger” (3. 38)

TS AEET - T & He U w1 o ¥, srafuw Wy @ sTem ww o
{aRET areftard gR1 SHST qeTeR § 9RAE §epfd &l STHH GHg aren st 31ef U@
M qg AEEE T8 ¢ R oadt qd foun wiewfow =t o U w0 R®itE
Ut g oFfd PRI w1 Wi otd A % e W R N wmR D
IT-3TeRT Gepfadl § defva etk fo=-fe o mew 8 aRd qered 9
uRfad =afsd oo 9t o Tew FHun o a%E ¥ 39 81 W 3@ PEER 9
Fufifed =afs o ofomal 9 WwRor ot wRw 9 WAt €, S TR erow @ g
e B W R 3T: ITARE Hi Ifsd AR HW q9g o fawm feafeat @ s=m
HT FAE HEN e e 1 SER ueiErd & god § SO @ied ®, #@lits
WWWWwaﬁww%Iﬁﬁww$w¢maﬁ
' Irafaes HY HT AT WE o’ H1 wEEef R

6. gee - ‘U H Twa A’ (9. -18)

e - ‘¢ H g’

atef - ‘'Sitaw e e o

JarHt areltard - “pushed me into this situation” (9. 16)

afed sitarsds - “pushed me into a well.” (3. 18)

ORI - Uieiaid ¥ AW AR % H/U H Tohd G F ISaR
¥ o % W e @ wifE e w1 e, g -

“what can I say, you have pushed me into a well.” ¥
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T Ffa & TR-T-7R AR A= 2, I -

YT TE T o ged fan SR owE)

e N KA 98 qRET 99 @ 9 2, Ry e 3R T Yga gEE B
Sfed % 99 TR % 99 S TE UE FXa1 ® O 9% ST{AR Teld WAl ST urelend
7 39 WHEN & GHH B S STOR R 9% R @ qeed & 9@ & guiww 9@
o FW W T A T}, Wy gl 9 & emee 9 Use ag eRd freee
o 2 for e oot 3w fafd w1 =add Al ® ok ot o e W Een SR oW
w2 fF a® o W fuft 3 for feRR 21 SKroRew Teiee g0 ST
wferat g ® -

“Sukhada said with a blush-‘what to do Amma, I am in such a perplexity that 1
can not find a way. The father and the son do not have congenial relations. Dadaji
wants him to see the household business but my husband says that he hates this

trade. If I had left the house, I don’t know what might have happened. You have
pushed me into this situation, what else I can say?” *°

S dfEl W foasa Rl #1969 gEs & Sied ®f U Ak uew 9w ol
w1 ¥ T I ® A eyl ot = R

foe=n Al ol qerEdl & goricrd SYIEd § 98 W da ¢ R qM
S 3 et ¥ ol § R o e R @ SR s T
3R otd I D gfedl @ W R [ W WM R ?) VR SeRE & wiEs
IR et S & ghedl @ wum qeER wey ww ° T fue €, owi oreRs A
wfgs ogar feu €, St @eg 9w § Eid 9 B gEE @ 9| SR e o w W
€| FEl-hel STIARH! 3 ATEAHEF AR FA1 T Ul g ARl 3R TRl
o IFTEA H1 feafa oM W E dAifaal ok gee’l #1 oaR wEl fear wn
sfareqa % sy ‘wdafn’ & et Al ok gEed # oFaR fe @, qenfy
ST gR SR Arenifeal 3R e uedtere @i gorn ¥ yfedfed w8 2
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Al 3R Anifaaal F AR & 99 € Wepfas U % FER § o @
a2 wiEl et ued 31 Witpiis 16 B qedwiedl % hRU e Ay weie
w1 Ugld ooy &1 ¥ o 7 R fwe el uR-feoplt o wsseelt W § 4@
gl & AR W wHEE o R R T e iR e gW onfe wd o tw
b & W wt ugfa & ofafem @ o ugfaat 1 wam off e s &
AR % fau fea T 1 W @ oTaeH 4 W IR # fawaw R R st
ot = ekl Wepla & ®Y 7w oAR fwa R
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TR

IR & HUYfE SR @ ST SoTaRl % qoMi s SfeR Wefl W Wy
MY-Yae H1 IR, JHE T % G o Hid & QA1 ARl w1 GHIE AT
3 T otegE M vl Il ww wfem 21 faoe srla S emfkd wieEl @y
Tl Ffd & WY o ad Th aRE FH H W H WY GOl H I T W @
9 ufwa & 98 ot S w1 vae e oo @ R ge $f ® uesl W uga 9
yE oFfed Hfd ¥ Fereyw Sufem € @ A wife T 9w &t uigg i @6
T 9 &t UG-G W st s 9 8 @ aeRs @ s g 6o
ST, afee B 9w 9 9§ Bl @ed 9§ 9 W@d g W foum aifas
TShl T GUMHT HEN & SFTAEF 1 AT T i)

Td® TAFR 1 TN Th 9IS e ¢, foget sifveafan suwt et o
IRAR Bl }1 THERS F1 aAfefa et @ I & FRO AR B R w5
O & Ul 71 R o0 TR qu B & AR w1 guE-ger, sifvsafe
Feft Bt @ S WER oTERE ff T woiE ? i oHfa Ffa A ST whmEl sk
Pefima ARTEE B FAE H ARQ TE S Gl € AR T IR0 2 6 rERE w0
TEsE df wE S R s fefad W w=e 6 R TR e, TEeH € el
IAGH TSR, dUMY AR w1 %o M ¥ 5 aifamuer 7 @ e w4
fog dis ® i 7 € s & fou sfaal

‘el S Al & W9 g | forlht T ww Qe wia @ fed aeerele
YRd H  TME-3@M, Ve-HEi, wavi-orael, wefAa-wwdia, S-gey qen
feg-gfem 99 foemviia vl 1 Semn T B 9% a0 waa @i € gewyet @
2 T, 98 37 99 W H WP Gohd Hl T S MYFE AR H munien ® @R
¢ T fou fo 39 U 90 9RG 1 GReeu T R Wad ©, wfew fasd
Heh aiell T BN ® RO, 98 NIfF 3R Wikhidw W § qoFTaE eEA H
e ¥ O FA R W OUER F IR F U A AERHEI qaH
TRt AUl wfe Siardd g 59 U wEd R TR el & e STeE
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?Y TG A H, U UG W Ve & e H Sgifvet W e fmm
TR AU I8 WEAd fREm T 2 R UuEs ® 3H &fd ¥ u v w1 v
sgaed ® ®, TS oraR wgd wfe @ @ R 9 emm ¥ e srERes |
fuepiva: 3% 9u-92a @ e 21 afamm g o aRe 4 fawmu w1 W fam
B ‘Ty-u’, ‘SN, ‘Id’, ‘v’ % fau sTaRwsd g ®ES: sadhu-saint,
Thakurdwara, yagya € bhajan Tawao fear 11 8, St ot & &R W o w9
g, SafF #o TRl # fauee o ® W R = 2, - ‘g’ fow dare
et A Pooja q¥1 wfea #erad 3 pija AR A 1 T $ TR W W
e &1 g T SRl T e vsa @ #@ifE T o# 96 e’ fag fag oo
H TN JA AR g o T € Sefe el woml w, @ @ ‘e e T
1 WA T w21 e 3w w=d o fedt fiftea fagia w1 aem @ fee mn R
R Tl & TR & AU, SaRsl g1 hil-Hel AT AR @l Ughd
w1 ot ergERer TR T R SR € oraRsl § I vafa feer usd ?1 Wy
sftaredd 3 TH UG H Uelae # qeW W OSAR TR 3 3R CEsRd
‘Jaaa’ & fau ST AR, Chandrodaya, the Ayurvedic medicine el

sacred-thread ceremony T2 2

WA T F ST ® HRV SR SERE T VR F SER B
21 7% wafa A urclerd & agee o gfeier @@ #1 oy ygfy st s
W THR & VS w1 IR g K 2

TWRAG V&l & FER & U %9 & WH | FEREgd 1 S & &R
1 AR @ed AW W Rl gl % orgEu fea ¥ S siewda 7 ‘fee’ @
fau glory qen ‘9veR’ & U great feast T ‘N-TA' & faT I ARSI gN
FAN: dip in Ganga, dip in the Ganges 3R a1 T ?1 37 ugfadl & sifafem
TR WRIE V& & S aR & fau & o ugfa &1 wm fea fSae sl
TR G W ® vl w1 el gepla % ogeY |ed 9 ¥ e fRam ?1
ThR UEA oY WY-YoU & g ™ § W WERl Rl aiai ke AR
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fea o 2, 999 30 YRR $ USR] & qOE S W 3R G99 8 @ qen
FIERFHET g IR & foy vy gl w faem fea snoasn

‘Y & A ST SR ® Wi fENT ® YR W ge S % 3N
#% T e W faen fF @ it oreR uiwa § Sl STaR®sl g Heg™ i
T Wy €@ 3@ a<d ¥ A SARE H ufEw iR FEds ® fea ot S
2 Fiifr GaRA TR w2 FER FH F GH! © IR TERE & 85 § wad &3
@A off W Ogw 2, Tafw sforkm Jfew famm W SR g € ok ‘wigfe’ @
TS 3TAIR 3T UEel & wifefas % 2

it fovelvmr & R ‘wdyf’ ® s o # wed ¥ W wg@ wwend
@ifrd # T, ST ¥ Tw YH@ 99en Sk By ¥ fowmfayl @ w@m & e
srgform, sreuferm, i & sifus WM € J99< 4 & Y68 F TR @l
ARIHTIE: RS 7 ot fomfagl &1 9@ & vEm e @ Se Ymes A

T WeR YA Hid W vidw ‘wdaf’ @ wefr ueiee Y @ oAR
Karmabhoomi 3R shera 4 ‘erfwfesar’  (dicritical) vwgfda IWR g
Karmabhimi a1 31 39001 3 W W 3 9 a9 99F § Tg 99 B W W
Al ° T A 21 ueflee 3wl Y w1 E % fau oo W W TR el
diard 7 U F W qd F R R K@ A 9t @ e w8 fiea
TR T 2 vREER I € e wt ad o frea gfener gt R fad
WM W Hiad g0 Teal ¥ YgE Il Sl o WA W Uil §R WgE feha
T ? 3q: 98 e wel W Wehal % SR 3 Rt T St @ wEn T R
T W it favem wt ufEw # Tt o 7 fonie w9 @ wewqu @i fw
A $fa ¥ furd aduFE § w1 H 9 § W ok Fiad § adueee &
faoia [Tt w1 W R T R T YR ® WA % Tl 59 fagra @1 e
- fEm T R fF YHER o wHg S e fem @ 9 o I A ) Afeni
HR & adAFdlaes fFa &9 ¥ e w@efas §1 Wefw STaEegd gN S
el ® qaed W e % ThAS wRo 9 @ TR 9T S onumre w9 @
TG S =Rd B
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9 3R UReR] w1 3fic ¥ oFfa Sfadl it g Hfd ¥ gO SWA I7 W g3
& go $fa & U= 9m iR U W% &1 g ¥ diarad 3 e $fad v
FAR H qUT Ul A 3FR Uiees H 9 ®1 39 YRR ) feee 9 98 qed
SRR WA e fon, Wl diarae 4wyl qeeta % SiqeR @ wae e ®, a@
el 4 |/ Hewqul hel &l Big fo, e wRw 3Ffkd Ffa Ted a dewl
! FHA-FTT &1 NG T B

Tl YHR e favewo &1 gfea § a8 ff gfemi=r o % dm== &+t oed
it Y wEEyel AR, ST gN yg fafee TR % v qY1-acdd, qgd, 39
3 T, oNel-BReE €1 3 TP B TR ® WA g IHE< A AT FH Geadl
TEH H T W T TR AR P 9IS I IFfEd Hid W W ¥ q9 I 98 4@
& fe@ers ggar 2

T v &1 W CwEyf’ F o w1-fae W Wl gl s T R aen
T, WS 9 WAE v e ofew wower § W R W ¥ wy enfa
Fie # a¢ fo=a T KEd 2 W TR % v & fau <A SerEs 3 amem
SH Ugdl w1 SIS R S W 3R W TWO$ IeR ¥ fE ?
‘Frate’ SR e B U STOREET ¥ YMEUH SO’ F1 WM W qC TH-
IR Tqd fhal ® SN educational institution! 'SR’ S0 v &% few i ugha
&1 wEm fw T qen ‘gewme’ oW v & fAu e g w5 fRwh wwpfa @
FTEY AR foran T, WY F dAferd shordd gR UsKigell GO ¥ 3@ WHR $ vsd)
FI e w1 T S o wiesfae el @ far same 118 R

TEe (), ‘SR S TS % fau e 3 feh T @ erE as
a ¥ AR w Ugia &1 ¥AW A ], S9- ancestors, marriage.

IRE # SfaRE sHfRd Bl & g ¥ frerfeue galt @9 s 6
fe@r w€l 3 YER & VS H IR A @ Big @ T 2 ;R v SER
o o 31 el de W ¥ 3w 9uged vk i T, 9l nged v g S
IR fFan T B STARHgd §N UG o S-S StEre Yol w1 WA R
T R Uelae 7 ‘eR’ S fyarifiEiaes % e 0 w1 v e g9 S @ el
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H AP WA F WES W fFw ¥ wafE dewe 7 faeraieiye ama w@
WSS I § SEerRt T FE

IR » e Jopld 7 WH F1 & AR & fau Ul 3 d ggfd
#1 S fFa Safe Howad 3 TRIOR & g0 7 Pad @ d T @A H
7o T sfer ST =1 @afasea & aifvd TR 9 a9 Juiy w3 -6E 59
fagnfaal o fraer u<t, S9 T T @ v 5 9 9w’ I % AU SeRE
ﬁdevotionwmmm%lﬁwaﬁﬁfﬁﬁ,WW%W‘W'W@‘T
T H Ut W SR i @ e ?) e wR afea siered w1 98 SER
ot 7 T 3

e Shhan o it wuen U 3Ted 9 § U WSl et e oA
w1 yuthes ared #, 39 W faunr fau fom &g o gonrs stemas ool e @
Tl SfifeT wqd oA % T 9 W Gepfa Hekl guensii Wy el
IR #3 TEOq frnd W 52 T yem, STARE h ikpide Rl ® oTaR ¥
Goifes wfeA &1 WHA FET vsdl €, W fade orjfid il ® SaRsl &
T A F TN B PRV HAH IR kI T GHR T Saiw Al s b
af § Fe W w R E) G, SRl & Wi w1 S ST IR HI A
& w2 3@ wfuem ¥ I W IR I gen T gufy welee oreR % &9 @
g ¢ O wE an W AR %1 g w0 W € qUifv g §gd JHeset
e T fra vefe sfarma 7 Sfas fmam @ & &9 aw wiE o wfsfes
TRy 7 BN & dENE Ueidd & geT H HHg’ @ gEul sl wl gaueia
TN F vEe T #1 o, ©E-ued, 9F-uH, f-Res det 9ga R el @
T ‘e’ F gen B T WSl & SR % [0 AR 7 Yusm-YyuH Vel &
wam fear ® qunfy wd-F81 3% 3@ YR & sl iR IRl & A uh-Tr oER
o 31 ‘DOR' & foIU STAIRkgd SN thatched roof 1 WA 3HHT I |

e A A W fo e 3 o o AR F wgh # wm
W € thick kurta ST TEGA fHar @ 9 diamem 3 faw@on au W

TEid H TH WY VR I TC AR A 1 7 fRan B
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T YR ‘Taea ) 98l #1 faeae uellae A chikan sari T 9 sierea
I muslin sari, FF muslin T 3 79 a1 ¢ F8] Hadd g0 AHEHET HY
Wi TRt T, e w0 o Ry @ ma ?1 S T e ‘faw’ @ fou
wedding A ‘IRA’ & TAT wedding party 1 FAM FEN AARd ht AMFIEHTT HY
T # WE HHhd Ll 2

TH-TH Tad T8 VI W 9Ed SR GRS ®, MY ¥R % SRU e
FAEH ¥ IR fawwe fFa R, SR-weA, ‘ufEl, ‘ewd’ & fow wew:
chutney, puris, halwa &1 ool

sforeE ¥ CEI, (godika’ S 5P I uiehlaw ve % fae fawwen @
TR faar aun vsEe WUE ¥ 3 ST s ©9 °H gugrEn e grefae 3 e
w1 aER T fEm R qodica’ w1 Uik WS fulsi leaves FH T SR
epuieiccicica e T ]

I} Fipldd TR @ IR H Afuswd aR®l 4 fawmu &1 W fe
THH THAH FRU 51 VR K1 ST aA FIALF N AP F YAE Rl dLF
o | wgEn W wiEgd 2

uiepfas 3fic @ oihifeal 3R JEER 9gd O B R e e wifves aifveata
T ¥ oo dRE ok R T S W e §1 e § wehe
AWE ® FRU TR AN TN 2 SFEEHE 7 IR W T IR W W
SAfsie: I SR ot W7 e ¥ M gEEl SR it R w1 v fee R
Bl SIEEH i W & o Uhela @ el 98l I R wWiww e T @
R oaremers IR fRan W'l 9w 9 o qRw R TR Ul 3 sifusd
TR SR e’ Y SHTEa it feofd 9 W R o aR A R ?1 shard
Y ‘wrgfn’ # afuew A St e e oaR fe 3 e st I g
Irfea renifeal 3R qerer reliaret @t g ¥ Ifefea T w7 W W 2

frerda: ‘wdgf’ @ oEREE Y B @ ST A oaR % WWH, UB & I
aferier: s IR o1l w1 3fie § AW TR WRW fRar € SR ogeRE W v
3R aref Y gfie @ % W § TUeT T e WK gC A&l SR AORE SR
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fram o o) off o w1 wifia g3 A STASH! g VK A 999 & W9
fn T w® gt Al urelee o SO R ted ®, e SR e g
‘wrafy’ F1 AR oHeR Yo Ff B wgh wia B ?1 Y vee uew fwHyf’
¥ fag wfifad & "war @ 9 o 39 ST &1 g9 WRERA W Gl B

I Ureflard g HHYH & Gfardiedn ® FeEs w9 st fE st
I Pia w1 Tod o1 AW 7, d Uelare den seres Fa el AR wqien 3
T ?1 TRl @, WafE Ay 1 9% e € ufelee orgas w1 § W quied
Q¥ Ywfed @ T FB A GHEA T W USH qF GYOUNT €F & HROT FHEIE 2
78} aee % w9 W T afew gEe & ®U F hEl o Gl € R 9" % y9E &6
S P § A AR & f R W Ogw FRH S 9 SRR v
21 9 Y 4 A oFfa ol gl € W Fel-wEl @ ol § T ag-w
IFARHEE w1 Arl W foued @ T} 9y IR & 9] i griew (wE
77 freht fodlvg g0) @ @= ¥ <F 3 fe & fen 1
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TATRA
MR T -
HHYH : Yo, i gERE, 75 Keedt, FER0 2008 3N ¢ 2010

Karmabhoomi, Translated by Dr. Ritarani Paliwal, Frank Bros. & Co. , 2004

Karmabhumi, Translated by Lalit Srivastava, Oxford India, First published
2006 Second impression 2009

WEEH UL -

A< . wed & QU , Agad, 39 WeWH 18, =™ A, TERER - 211001,
T AR TG 2005

e WA ERE 9 THEw, WHE THERE g WhIRE a1 &Rl ¢ 2005

Yga< ; fafay wow, @E 1 3R 2 Goed R T UM TRE, €9 WHIvH, SEEE,
JUH &R 1962

TR 3R 3T I ;S THigerq ywi, SR R, T fieel!, Tem Ygen B

HERIW : 1993, et I 2 2006

TR ¢ 2010

gge ; (HUGH) T, VW YRRE WL fa, T8 Reeft 110002, wwen S
1976, 3 : 2009

Tga< ; (HURw) favamy v faad, wewm geH, 4 fKeelt -110002,

HERTT : 2009
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WO & qoqiad ; Sl qufaed |, Tohnd wewE WL feL, 7 fesht - 110002,
gell Wisleg G&RIOT ¢ 1981, &R : 2009

ad grer : TSR Ued, YEika wewH 718, sfEms, 9 feelt -110002, YoM
TEH ;2002

el qWigeqd 3R Gagw 1 fq@g : QO Igedl, WHTRd YERE, SAEER,
JSWEAT TR : 2005

Tga< ; 3799 #7991 o9nd, €. wHe TRk e, aifew fafy,
T faeeh, 1981

Y=< Tid, SRE, T ThEH, SARMER, 1959

JHa=< &1 GrElhd, A, TH YhH, e, 1976

ITE= FT I e, TN FHA {9 Maah!, TR qAds, 75 faeeh, 1988
ITa< : $O IR, T4 YHRH, SARERE 1976

fe<t Tz &1 3feTq, TOE= YO, YHRH TRIH, 78 fieed!, SRt ¢ 2005
fe=t wifeey 1 339a iR o, T wog A, Torrae WeheM, YT, 2003
a= : [A23T-TA, B9 YHNH, TEREE, 1976

YqE= : UF Hid SAfaded, S5 HAR, FERA THEH, et 1973

JaeS : Sigd, FAl IR o, TE0S W, AR TE 4, fieel, 1962
FHAT P I : YHER, A IS, TIHRAA FROH, T feedt, 1984

fordr, U1 =ied 3R 39E=, GRENG deER, FeA g 9=, 7% fSoel, 1990
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MHT SR FAE=< ¢ QA TR YA, HeAen ‘wy’, WY YR, HIG,
TGN YR - 1987

e 74 TRYey, S MUCRE, 3TIH THIeH, 92, 1991

< ; W99 99949, (FEa) fia aui, sua ek T, ifed SR, wem
TEH : 1994, TR : 2002, 2004, 2006

Jaa=< # IUIGT § guaEiE sRREfE # gfiwerd, € WS Y9, O YRR,
45 T, GEEIEIE, SATRTEIR

YOS @ &7 g, S uaR, Aol weRH, T8 fRee, Yo €& 2005

Sl EeHT - FHFYT IV, T G WRE NS, IFARF TH. WH. Taw, fagr
g feeedt, am S&hR ¢ 2007

9T, G&pla 3R A : (WUEw) e died ymi, sty afseeherd, R, 1995
Tl forrad 9 e @ < 9 &, A, e 9o U HeH! ITA, 2005
YRAT Rl F1 @eT : e FER i, Sifceg ywwE, 7¢ el 2006

AR : . JAOHRE <, Umias TehH, fRewh, oW Wew ;1969

e : Al 3R WARR : (YuEE) AH= Uved, WEFl YhRH, oo, gum
HERTUT ;1982

gfora fauel +1 gfrer : faa R, Wi SUHE, TR ¢ 2007

Fars faam -

FAR-FHer, 1. Ay faard, g : vkaR, fKeei-110092, 0T 1997
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STAR Fer : fagra ik yam- o dhowms wifem, qafen weRH, T e,
Y TEHT ¢ 1985

AR foagm, Sus® Sl deig ek foadl, germ deem, T fGeelt - 110002,
TER ;2007

sT7are fagr, ey oo, faameer yenr, 7@t feeft, 9@ 2007

FIAHAR FT GEEE, (W H OER) Gy fqal, MR a9, SR,
feoett, fota 9wt 1993

aars fora : fagrd R srgwan, (Auass)sl. T, =) weam s R,
feeen fovafaame™, 1993

e : fagia dk gaEd, Wy dawd W FOEAR e, e YHRE,
el FEhto ¢ 1985

AR Herl : Bl T, 3. TIvaY TR, Y9M TRNH, fRoett, TRt 1987
AR famr, . Ararmy faad, veaR, e, 2002
AR & grEfaih e, Sl AR arelare, ey g |y, € feeeh, 2003

3R FiFA 3R URgvy, darmT wieliarel, ol wehrer, T fieei-110002, TEH0
2004

FrEHaR : fagra AR grEm, Tie W) e, T mem saiea e,
feeett fayafaae™, 9o 96T @ 1991

Translation and Interpreting : Edited by Ravinder Gargesh, Krishna Kumar
Goswami, Orient Longman, New Delhi-110002, 2007

The art of Translation, Theodore Savory, Cape Jonathan, Bend Ford Squr. London,
1957
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Towards a science of Translating, E.A. Naida, E. J. Brill, Leiden, 1964
VI R ;-

et o v, TR Fifve 9o, T, 9% W0 &I, % fEeetl,
JIH HERI0T: 1968

Bhargava’s Dictionary, Hindi-English, Publiser: Bhargava Book Depot, Chowk,
Varanasi, 1989

geq HIA-1E=1 FIvl, §. TR a_d, IrHed fd., aRoRl |

g fe=1-31ast H1v, TR=Y 9gas @ demne faar), vma afsafvm a:,
feeett

foreneff fe=<1-S1uslt hIYT, oruiel e 99, fewtt

Oxford Advanced Learner’s Dictonary, Ed. Sally Wehmeir, Oxford University
Press, Delhi

Webster’s Third New International Dictonary, G and C Merrian co., Chicago

The Universal English Dictonary, Routledge and Kegan Paul Ltd. London

FE19q IV : R g, TUA We T, FIHA e fewi-110006, TEHIT: 2009

HEEIF I5-Te<T V=hvl, (TWRH) : o Jag oW o, [ W T,
FHER e, feedl, &R 2010

g8q fe=1 eraw &I : (Y9F §uksdh) - o Aoy fad (|.) 8 ufyt g, st
Tovor a1en, wifed 9eaR, oot - 110051, Tgd™a &R0 1993

3i-fe=1 qgra diplfaa v, ( §.) weme faarid, g weeH, Kol

fe=-310s GeraRr @idifad HITT (H.) haRmE=x Wied, Fod YR, fEeedt
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feeart FerEd v, (9.) FUES TC, WHAG g6 L, T Ko
fegEart qRE BN @ T TE Hhod, FUERE, IR g o, fioel, 2006
ax-ufem -

YN, IS Bl Yoi= H/AR BHUdt, Jm=r= 3f, 31 25, 2007

T FARE, THEICH : W% I, YHRA TRAE F98 3% 92,379 2010
AR (Hfash) WA SR s, et

e, (Ffaw) (aeF) : HTHE, T

o et -

www.sfu.ca/biology faculty/ srivastava

srivastava@sfu.ca

djwa@sfu.ca

www.ignou.ac.in/ ignou / about ignou / school ........ ritarani paliwal

www.rrpaliwal@hotmail.com
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